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THANK YOU LETTER

Thank you for choosing Midea! Before using your new Midea product, please read 

this manual thoroughly to ensure that you know how to operate the features and 

functions that your new appliance offers in a safe way.
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SPECIFICATIONS

Product model

Fresh Food Storage Compartment Volume 199L

Frozen Food Storage Volume 71L

Defrosting Type Auto defrost

Temperature Rise Time 7h

Freezing Capacity 3.5kg/24h

Rated Voltage 220-240V

Rated Current 0.8A

Overall Dimension (H x W x D) 1800x545x625mm
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PRODUCT OVERVIEW

Names of components

1 LED lighting 4 Drawer

2 Shelf 5 Door Tray

3 Fruits and vegetables box 6 Water dispenser (optional)

ATTENTION

The picture above is only for reference. The actual configuration will depend on the physical 
product or statement by the distributor
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PRODUCT INSTALLATION

Install Instruction

For refrigerating appliances with climate class

•	 Depending on the climate class, This refrigerating appliance is intended to be 
used at ambient temperatures range as specified following table.

•	 The climate class can be found on the rating plate. The product may not 
operate properly at temperatures outside of the specific range.

•	 You can find the climate class on the product label.

Effective temperature range

•	 The product is designed to operate normally in the temperature range 
specified by its class rating.

Class Symbol
Ambient temperature range °C 

IEC 62552 (ISO 15502) ISO 8561

Extended temperate SN + 10 to + 32 + 10 to + 32

Temperate N + 16 to + 32 + 16 to + 32

Subtropical ST + 16 to + 38 + 18 to + 38

Tropical T + 16 to + 43 + 18 to + 43

Dimensions and Clearances

•	 Too small of a distance from adjacent items may result in the degradation 
of freezing capability and increased electricity costs. Allow over 100 mm of 
clearance from each adjacent wall when installing the appliance.

>
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0
m
m

>
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0
m
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>100mm

>
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0
m
m

>
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0
m
m

>100mm Required space 
for air circulation

Top View

ATTENTION

The picture above is only for reference. The actual configuration will depend on the physical 
product or statement by the distributor
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Space requirement diagram (when the door is open and when the door is closed)

B

A C

D

E

135 °

Width Overall Height Depth
Width doors 

open 135°
Depth doors 

open 135°

A B C D E

545 1800 625 820 1070

Notice: All dimensions in mm
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Leveling feet

To avoid vibration, the unit must be leveled.

If required, adjust the leveling screws to compensate for the uneven floor.

The front should be slightly higher than the rear to aid in door closing.

Leveling screws can be turned easily by tipping the cabinet slightly.

Turn the leveling screws counterclockwise  to raise the unit, clockwise  to 
lower it.

Moving the appliance

1.	 Before the refrigerator is moved,take all objects inside out,pull the power 
plug out.

2.	 Fix the glass partitions,vegetable holder,freezing chamber drawers and ect.
with tape,and tighten the leveling feet;close the doors and seal them with tape.

3.	 Move the appliance with more than two people carefully. During moving,the 
appliance shall not be excessively laid upside down or horizontally,or be 
vibrated;the inclination during movement shall be no more than 45° .

4.	 After installing the appliance, connect the power plug into a socket out to 
switch on the appliance.

ATTENTION

Precautions before operation:
Before making changes the refrigerator must be disconnected from power.
precautions should be taken to prevent any personal injury.

Placement

•	 Before use, remove all packing materials, including bottom cushions, foam pads 
and tapes inside of the refrigerator; tear off the protective film on the doors and the 
refrigerator body.

•	 Keep away from heat and avoid direct sunlight. Do not place the freezer in moist or 
watery places to prevent rust or reduction of insulating effect.

•	 Do not spray or wash the refrigerator; do not put the refrigerator in moist places 
easy to be splashed with water so as not to affect the electrical insulation properties 
of the refrigerator.

•	 The refrigerator is placed in a well-ventilated indoor place; the ground shall be flat, 
and sturdy (rotate left or right to adjust the wheel for leveling if unstable).
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Door right-left change (optional)

Based on the location where you plan to use your refrigerator, you may find it 
more convenient to reverse the position of the door.

 CAUTION
CAUTION: To avoid injury to yourself or your property, we recommend that 
someone assist you during the door reversal process.

Preparing to reverse the door position

You will need: A standard screwdriver, a Phillips screwdriver, and the included 
Allen wrench.

•	 Make sure that your refrigerator is unplugged and empty.

•	 Have someone available to assist you in the process.

•	 Keep all of the parts you remove to reuse them later.

Tools needed for changing the door:

Cross screwdriver Putty knife
thin-blade screwdriver

5/16" socket and ratchet Masking tape

Step

1.	 Please power off this appliance, before conduct this operation. Remove all 
food from the inner door liner. Tape the door shut with tape.

2.	 Dismantle the hole cover,hinge cover and upper hinge.

4
2

3
1

hole cover hinge cover

upper hinge
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3.	 Take off refrigerating chamber door, middle hinge (use a allen wrench to 
remove the middle hinge screw) and hole cap of other side.

4.	 Take off freezing chamber door, dismantle bottom hinge, hole caps, levelling 
foot, install the bottom hinge on the other side.

middle hinge

hole cap

5.	 a) Dismantle the stopper,sleeve pipe of refrigerating chamber door.assemble 
the sleeve pipe and stopper on bottom left of door with screw.
b) Dismanble the stopper and sleeve pipe from right of freezing chamber door, 
assemble the sleeve pipe and stopper on bottom left of door by screw. Take 
off the sleeve pipe and hole caps on the freezing chamber door and mount it 
on the other side.

ba

sleeve pipe

sleeve pipe

sleeve pipe

stopper

stopper

stopper screw

stopper screw

6.	 Put freezing door on bottom hinge and install middle hinge, hole caps.

7.	 Put the refrigerating chamber door on middle hinge and install upper hinge, 
hinge cover.
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8.	 Put the refrigerating chamber door on middle hinge and install upper hinge, 
hinge cover.

The following must be confirmed before installing the top hinge cover. The 
screws that hold th hinge should be tightly pressed against the hinge surface 
to ensure that the screw is not deflected,Afted the finge is installed, make sure 
there is no shaking.

4

2
3

1

middle hinge hole cap

hinge cover

hole cover

ATTENTION

The picture above is only for reference. The actual configuration will depend on the physical 
product or statement by the distributor

Usage of water dsipenser (optional)

1.	 First open Water inlet cover, fill with drinking water to "MAX" marked as the 
maximum amount of water.

2.	 Use the cup to push the trigger to the inside, the water will flow out, when the 
trigger back tothe original position, the water stops.

3.	 Water dispenser can only be used for pure water, not suitable for beverages or 
fruit juice.

water dispenser cover
water tank cover of 
water dispenser

PUSH

water tank of water dispenser

sealing ring

water valve
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Changing the light

•	 Any replacement or maintenance of the LED lamps is intended to be made by 
the manufacturer, its service agent or similar qualified person. This product 
contains a light source of energy efficiency class <F>.

Step

1.	 Please take out the plug before removal.

2.	 Remove the lampshade with a screwdriver.

3.	 Take down the lamp panel.

4.	 Remove the connection terminal.

Connecting the appliance

Before initial start, keep the refrigerator still for two hour before connecting it to 
power supply.

ATTENTION

Before putting any fresh or frozen foods, the refrigerator shall have run for 2-3 hours, or for 
above 4 hours in summer when the ambient temperature is high.

Tips for energy saving 

•	 The appliance should be located in the coolest area of the room, away from heat 
producing appliances or heating ducts, and out of the direct sunlight.

•	 Let hot foods cool to room temperature before placing in the appliance. 
Overloading the appliance forces the compressor to run longer. Foods that freeze 
too slowly may lose quality, or spoil.

•	 Be sure to wrap foods properly, and wipe containers dry before placing them in the 
appliance.This cuts down on frost build-up inside the appliance.

•	 Appliance storage bin should not be lined with aluminum foil, wax paper, or paper 
toweling. Liners interfere with cold air circulation, making the appliance less effcient.

•	 Organize and label food to reduce door openings and extended searches. Remove 
as many items as needed at one time, and close the door as soon as possible.
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OPERATION INSTRUCTIONS

Control panal

A

ATTENTION

The picture above is only for reference. The actual configuration will depend on the physical 
product or statement by the distributor.

Key

A Alarm/power off/power on button

Display screen

1 temperature setting 1

2 temperature setting 2

3 temperature setting 3

4 temperature setting 4

5 temperature setting 5

6 temperature setting 6

Display

When power-on the refrigerator, the display screen (including the key light) will 
shine in full for 3s, then the refrigerator runs according to temperature setting 3.

Display of normal running

On the occurrence of a failure, the corresponding LED light will give a combined 
display of failure code (in recycling display);

Where there is no failure, the LED light will display the existing temperature setting.

ATTENTION

The actual control panel may differ from model to model.
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Operating instructions

Gear setting

•	 The temperature setting will be changed once every time when you press 
the key SET. Then, the refrigerator will run under the new setting value after 
15s. Setting1  Setting 2  Setting 3  Setting 4  Setting 5  Setting 6  
Setting 1  ......

Fast cool mode:

•	 Enter: Circulating modulation rapid cooling mode.

•	 Operate: Indicator of rapid cooling lights up, and the refrigerator operates 
at 2°C.

•	 Fast cool mode automatically disabled for 24H.

•	 Fast cool function can be used as Super freezing function.

Temperature control of freezing chamber

•	 The freezing temperature is relatively low in "COOLER" position, while the 
freezing temperature is relatively high in "COOL" position, thus, "NORMAL" 
position is generally used.

•	 When ambient temperature is high in summer, the temperature shall be in the 
range from "NORMAL" to "COOL". If the ambient temperature is above 35°C, 
then "COOL" position shall prevail.

•	 When ambient temperature is low in winter, the temperature shall be in the 
range from "NORMAL" to "COOLER". If the ambient temperature is below 
10°C, then "COOLER" position shall prevail.

Freezer 
Control

NORMAL

COOL
(summer) (winter)

COOLER
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Error code

•	 The following warnings appearing on the display indicate corresponding faults 
of the refrigerator.

•	 Though the refrigerator may still have cooling and freezing function with 
the following faults, the user shall contact a maintenance specialist for 
maintenance, so as to ensure normal use of the refrigerator.

Fault Code Fault Description

The LED 1 and LED 2 lit Refrigerator temperature sensor circuit

The LED 1 and LED 3 lit Freezer defrost sensor

The LED 1 and LED 4 lit Ambient temperature sensor

Refrigerating chamber

•	 The Refrigerating Chamber is suitable for storage of a variety of fruits, 
vegetables, beverages and other food consumed in the short term,suggested 
storage time 3days to 5days.

•	 Cooking foods shall not be put in the refrigerating chamber until cooled to 
room temperature.

•	 Foods are recommended to be sealed up before putting into the refrigerator.

•	 The glass shelves can be adjusted up or down for a reasonable amount of 
storage space and easy use.

Freezing chamber

•	 The low temperature freezing chamber may keep food fresh for a long time 
and it is mainly used to store frozen foods and making ice.

•	 The freezing chamber is suitable for storage of meat, fish, rice balls and other 
foods not to be consumed in short term.

•	 Chunks of meat are preferably to be divided into small pieces for quick 
freezing and easy access. Please be noted food shall be consumed within the 
shelf time.
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Order
Compartments 

TYPE

Target 
storage 

temp. [°C]
Appropriate food

1 Fridge +2  +8
Eggs, cooked food, packaged food, fruits and 
vegetables, dairy products, cakes, drinks and 
other foods are not suitable for freezing.

2 (***)*-Freezer -18

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater
aquatic products and meat products 
(recommended for 3 months, the longer the 
storage time, the worse the taste and nutrition), 
suitable for frozen fresh food.

3 ***-Freezer -18

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater
aquatic products and meat products 
(recommended for 3 months, the longer the 
storage time, the worse the taste and nutrition), 
suitable for frozen fresh food.

4 **-Freezer -12

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater
aquatic products and meat products 
(recommended for 3 months, the longer the 
storage time, the worse the taste and nutrition), 
suitable for frozen fresh food.

5 *-Freezer -6

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater
aquatic products and meat products 
(recommended for 3 months, the longer the 
storage time, the worse the taste and nutrition), 
suitable for frozen fresh food.

6 0-star -6  0

Fresh pork, beef, fish, chicken, some packaged
processed foods, etc. (Recommended to eat 
within the same day, preferably no more than 3 
days).
Partially encapsulated processed foods 
(non-freezable foods).

7 Chill -2  +3

Fresh/ frozen pork, beef, chicken, freshwater 
aquatic products, etc. (7 days below 0°C and 
above 0°C is recommended for consumption 
within that day, preferably no more than 
2 days).Seafood (less than 0 for 15 days, it is not 
recommended to store above 0°C.

8 Fresh food 0  +4 Fresh pork, beef, fish, chicken, cooked food, 
etc. (Recommended to eat within the same day, 
preferably no more than 3 days)

9 Wine +5  +20 Red wine, white wine, sparkling wine, etc.

ATTENTION

please store different foods according to the compartments or target storage temperature of 
your purchased.
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CLEANING AND MAINTENANCE

Overall cleaning

•	 Dusts behind the refrigerator and on the ground shall be timely cleaned to 
improve the cooling effect and energy saving.

•	 Check the door gasket regularly to make sure there are no debris. Clean the 
door gasket with a soft cloth dampened with soapy water or diluted detergent.

•	 The interior of the refrigerator should be cleaned regularly to avoid odor.

•	 Please turn off the power before cleaning interior, remove all foods, drinks, 
shelves, drawers, etc.

•	 Use a soft cloth or sponge to clean the inside of the refrigerator, with two 
tablespoons of baking soda and a quart of warm water. Then rinse with water 
and wipe clean. After cleaning, open the door and let it dry naturally before 
turning on the power.

•	 For areas that are difficult to clean in the refrigerator (such as narrow 
sandwiches, gaps or corners), it is recommended to wipe them regularly 
with a soft rag, soft brush, etc. and when necessary, combined with some 
auxiliary tools (such as thin sticks) to ensure no contaminants or bacterials 
accumulation in these areas.

•	 Do not use soap, detergent, scrub powder, spray cleaner, etc., as these may 
cause odors in the interior of the refrigerator or contaminated food.

•	 Clean the bottle frame, shelves and drawers with a soft cloth dampened with 
soapy water or diluted detergent. Dry with a soft cloth or dry naturally.

•	 Wipe the outer surface of the refrigerator with a soft cloth dampened with 
soapy water, detergent, etc., and then wipe dry.

•	 Do not use hard brushes, clean steel balls, wire brushes, abrasives (such as 
toothpastes), organic solvents (such as alcohol, acetone, banana oil, etc.), 
boiling water, acid or alkaline items, which may damage the fridge surface and 
interior. Boiling water and organic solvents such as benzene may deform or 
damage plastic parts.

•	 Do not rinse directly with water or other liquids during cleaning to avoid short 
circuits or affect electrical insulation after immersion.

ATTENTION

Please unplug the refrigerator for defrost and cleaning.

Defrosting

•	 The refrigerator is made based on the air-cooling principle and thus has 
automatic defrosting function. Frost formed due to change of season or 
temperature may also be manually removed by disconnection of the appliance 
from power supply or by wiping with a dry towel.
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Cleaning of door tray

•	 According to the direction arrow in the figure 
below, use both hands to squeeze the tray, and 
push it upward, then you can take it out. 

•	 After washing the tray having been taken 
out, you can adjust its installing height in 
accordance with your requirement.

Cleaning of glass shelf

•	 As the innermost part of the refrigerator liner 
where contacting the shelves has a backstop, 
you shall raise the shelves upward, then you 
can be able to take it out.

•	 Adjust or clean the shelves according to your 
requirement.

Cleaning the vegetable drawer

1.	 Remove the contents of the drawer. Hold the 
handle of the vegetable drawer and pull it out 
completely until it stops.

2.	 Lift the vegetable drawer up and remove it by 
pulling it out.

Out of operation

Power failure:
In case of power failure, even if it is in summer, foods inside the appliance can be 
kept for several hours; during the power failure, the times of door opening shall 
be reduced, and no more fresh food shall be put into the appliance.

Long-time nonuse:
The appliance shall be unplugged and then cleaned; then the doors are left open 
to prevent odor.

Moving:
Before the refrigerator is moved, take all objects inside out, fix the glass 
partitions, vegetable holder, freezing chamber drawers and etc. with tape, and 
tighten the leveling feet; close the doors and fix them with tape. During moving, 
the appliance shall not be laid upside down or horizontally, or be vibrated; the 
inclination during movement shall be no more than 45°.

ATTENTION
The appliance shall run continuously once it is started. Generally, the operation of the 
appliance shall not be nterrupted; otherwise the service life may be impaired.
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TROUBLESHOOTING

The following simple issues can be handled by the user. Please call the after-sale 
service department if the issues are not solved. 

Problem Possible reason

Failed operation

•	Check whether the appliance is connected to power or 
whether the plug is in well contact 

•	Check whether the voltage is too low

•	Check whether there is a power failure or partial circuits have 
tripped 

Odor

•	Odorous foods shall be tightly wrapped 

•	Check whether there is any rotten food 

•	Clean the inside of the refrigerator

Long-time operation 
of the compressor

•	Long operation of the refrigerator is normal in summer 

•	when the ambient temperature is high It is not suggestible 
having too much food in the appliance at the same time 

•	Food shall get cool before being put into the appliance 

•	The doors are opened too frequently 

Light fails to get lit

•	Check whether the refrigerator is connected to power supply 
and whether the illuminating light is damaged

•	Have the light replaced by a specialist

Door can not be 
properly closed

•	The door is stuck by food packages Too much food is placed

•	The refrigerator is tiltedr.

Loud noises 

•	Check whether the floor is level and whether the refrigerator 
is placed stably

•	Check whether accessories are placed at proper locations 
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Problem Possible reason

Door seal fails to be 
tight

•	Remove foreign matters on the door seal

•	Heat the door seal and then cool it for restoration (or blow it 
with an electrical drier or use a hot towel for heating) 

Water pan overflows 

•	There is too much food in the chamber or food stored 
contains too much water,resulting in heavy defrosting 

•	The doors are not closed properly, resulting in frosting due to 
entry of air and increased water due to defrosting 

Hot housing 

•	Heat dissipation of the built-in condenser via the housing, 
which is normal When housing becomes hot due to high 
ambient temperature, storage of too much food or shutdown 
of the compressor is shut down, provide sound ventilation to 
facilitate heat dissipation 

Surface 
condensation 

•	Condensation on the exterior surface and door seals of the 
refrigerator is normal when the ambient humidity is too high. 
Just wipe the condensate with a clean towel.

Abnormal noise

•	Buzz: The compressor may produce buzzes during operation, 
and the buzzes are loud particularly upon start or stop. This is 
normal.

•	Creak: Refrigerant flowing inside of the appliance may 
produce creak, which is normal.
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APPENDIX

Special for new European standard

The ordered parts in the following table can be acquired from Service provider 
channel

Ordered part Provided by Minimum time required for Provision

Thermostats Professional maintenance 
personnel

At least 7 years after the last model is 
launched on the market

Temperature 
sensors

Professional maintenance 
personnel

At least 7 years after the last model is 
launched on the market

Printed circuit 
boards 

Professional maintenance 
personnel

At least 7 years after the last model is 
launched on the market

Light sources Professional maintenance 
personnel

At least 7 years after the last model is 
launched on the market

Door handles Professional repairers and 
final users

At least 7 years after the last model is 
launched on the market

Door hinges Professional repairers and 
final users

At least 7 years after the last model is 
launched on the market

Trays Professional repairers and 
final users

At least 7 years after the last model is 
launched on the market

Baskets Professional repairers and 
final users

At least 7 years after the last model is 
launched on the market

Door gaskets Professional repairers and 
final users

At least 10 years after the last model is 
launched on the market

Dear customer

1.	 If you want to return or replace the product, please contact the store where 
you buy.

(Remember to bring the purchase invoice)

2.	 If your product breaks down which needs to repair, please contact after-sales 
service provider.

ATTENTION

The model information inthe product database, as well as the model identifier, can be 
obtained througha weblink scanned by a QR code, if any, on the energy efficiency label of the 
product.
For more information about the energy efficiency of the appliance, visit https://ec.europa.eu 
and search using the model name.
The model name can be found on the rating label of the appliance.
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Coldest zone in the refrigerator

OPTIONAL: OK-temperature indicator

•	 The OK-temperature indicator can be used to determine temperatures below 
+4°C. Gradually reduce the temperature if the sign does not indicate "OK".

OK
•	 To ensure the temperature in this area, do not change the positioning of the 

shelf. Inforced air refrigerators (equipped with a fan or No Frost models), the 
symbol of the coldest zone is not represented because the temperature inside 
is homogeneous.

Temperature indicator setting

•	 To help you set your refrigerator well, it is equipped with a temperature 
indicator that will monitor the average temperature in the coldest zone.

•	 WARNING:This indicator is intended to work only with your refrigerator, do 
not use it in another refrigerator (in fact, the coldest zone is not the same), or 
for any other use.

Checking the temperature in the coldest zone

•	 With the temperature indicator, you can check regularly that the temperature 
of the coldest zone is correct. Indeed, the internal temperature of the 
refrigerator depends on several factors such as the ambient temperature of 
the room, the amount of food stored and the frequency of door opening. Take 
these factors into consideration when setting the device.

•	 When the indicator shows " OK ", this means that your thermostat is well 
adjusted and the internal temperature correct.

•	 If the indicator of temperature turns WHITE, this means that the temperature is 
too high; in this case, increase the refrigerator temperature control setting and 
wait for 12 hours before performing a new visual inspection of the indicator. 
When fresh food has been introduced or the door has been left open, it is 
possible for the indicator of temperature to turn WHITE after a while.
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DOC AND CERTIFICATIONS

Declaration of Conformity

We hereby confirm that the following customer model names and Midea model 
names match each other respectively.

Brand Midea Model Marketing Model Factory Model

Manufacturer’s Name:

Manufacturer’s Address:

Guangzhou Midea Hualing Refrigerator Co., Ltd.

No. 5 Xinguangsi Road, Qianfeng Zhujiang, 
Nansha District, Guangzhou City,Guangdong 
Province, P.R.China

We, Guangzhou Midea Hualing Refrigerator Co., Ltd., hereby declare that the 
above-mentioned products comply with the above-mentioned currently valid 
regulations and standards.

Midea HD-359RWEN
(CE-BCD276WE-ST)

MDRB380FGF01A CE-BCD276WE-ST

Midea MDRB380FGF02A CE-BCD276WE-ST
HD-359RWEN

(CE-BCD276WE-ST)
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LETTERA DI RINGRAZIAMENTO

Grazie per aver scelto Midea! Prima di utilizzare il nuovo prodotto Midea, 

leggere attentamente il presente manuale per essere certi di saper utilizzare 

in modo sicuro le caratteristiche e le funzioni offerte dal nuovo apparecchio.
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SPECIFICHE

Modello del prodotto

Volume dello scomparto di conservazione degli 
alimenti freschi 

199 L

Volume di conservazione degli alimenti congelati 71 L

Tipo di sbrinamento Sbrinamento 
automatico

Tempo di incremento temperatura 7 h

Capacità di congelamento 3.5 kg/24h

Tensione nominale 220-240 V

Corrente nominale 0.8 A

Dimensioni complessive (A x L x P) 1800x545x625 mm

ITIT
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PANORAMICA DEL PRODOTTO

Nomi dei componenti

1 Luce LED 4 Cassetto

2 Ripiano 5 Ripiano dello sportello

3 Contenitore per frutta e 
verdura

6 Dispenser dell'acqua (opzionale)

ATTENZIONE

La figura sopra riportata viene fornita solo a scopo indicativo. La configurazione effettiva 
dipende dalle caratteristiche fisiche del prodotto e dalle indicazioni del distributore.

ITIT
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INSTALLAZIONE DEL PRODOTTO

Istruzioni di installazione

Apparecchi di refrigerazione con classe climatica

• A seconda della classe climatica, gli apparecchi di refrigerazione sono pensati per
essere utilizzati alle temperature ambiente indicate nella tabella sottostante.

• La classe climatica è riportata sulla targhetta di identificazione del prodotto.
Il prodotto potrebbe non funzionare correttamente a temperature che non
rientrano nell'intervallo specificato.

• È possibile trovare la classe climatica sull’etichetta del prodotto.

Intervallo di temperatura effettiva

• L'apparecchio è pensato per funzionare normalmente entro l'intervallo di
temperatura specificato a seconda della classe climatica.

Classe Simbolo
Intervallo di temperatura ambiente °C 

IEC 62552 (ISO 15502) ISO 8561

Area temperata estesa SN da + 10 a + 32 da + 10 a + 32

Area temperata N da + 16 a + 32 da + 16 a + 32

Area Subtropicale ST da + 16 a + 38 da + 18 a + 38

Area Tropicale T da + 16 a + 43 da + 18 a + 43

Dimensioni e spazi

• Una distanza eccessivamente esigua dagli elementi adiacenti può comportare
una riduzione della capacità di congelamento e un aumento dei costi
dell'elettricità. Durante l'installazione dell'apparecchio, lasciare una distanza di
oltre 100 mm da ogni parete adiacente.

>
10

0
m
m

>
10

0
m
m

>100mm

>
10

0
m
m

>
10

0
m
m

>100mm Spazio richiesto per la 
circolazione dell’aria

Vista supe-
riore

ATTENZIONE

La figura sopra riportata viene fornita solo a scopo indicativo. La configurazione effettiva 
dipende dalle caratteristiche fisiche del prodotto e dalle indicazioni del distributore.
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Disegno sui requisiti di spazio (quando lo sportello è aperto e quando è chiuso)

B

A C

D

E

135 °

Larghezza
Altezza 

complessiva
Profondità

Larghezza 
sportelli aperti 

a 135°

Profondità 
sportelli aperti 

a 135°

A B C D E

545 1800 625 820 1070

Nota: Tutte le dimensioni in mm
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Piedini di livellamento

Per evitare vibrazioni, l'unità deve trovarsi in piano.

Se necessario, regolare le viti di livellamento per compensare le irregolarità del 
pavimento.

La parte anteriore deve essere leggermente più alta rispetto a quella posteriore 
per facilitare la chiusura dello sportello,

Le viti di livellamento possono essere girate facilmente ribaltando leggermente il 
mobile.

Girare le viti di livellamento in senso antiorario  per sollevare l’unità, in senso 
orario  per abbassarla.

Spostamento dell’apparecchio

1. Prima di spostare il frigorifero, togliere tutti gli oggetti all'interno e scollegare
la spina di alimentazione.

2. Fissare con del nastro adesivo le divisioni in vetro, il contenitore delle verdure, i
cassetti del vano congelatore, ecc. dopodiché stringere i piedini di livellamento;
chiudere gli sportelli e fissarli con del nastro adesivo.

3. Spostare con cautela l'apparecchio insieme a più di due persone. Durante lo
spostamento, l'apparecchio non deve essere capovolto o messo in orizzontale
in modo eccessivo, né deve essere sottoposto a vibrazioni; l'inclinazione
durante lo spostamento non deve essere superiore a 45°.

4. Dopo aver installato l'apparecchio, collegare la spina a una presa di corrente
per accenderlo.

ATTENZIONE

Precauzioni prima dell'utilizzo:
Prima di apportare qualunque modifica al frigorifero, scollegarlo dall'alimentazione.
Inoltre è necessario prendere le dovute precauzioni per evitare lesioni personali.

Collocazione

• Prima dell'utilizzo, rimuovere tutti i materiali di imballaggio, le imbottiture della
base e quelle in gommapiuma, oltre ai nastri adesivi all'interno del frigorifero; inoltre
rimuovere le pellicole protettive sulle porte e il corpo del frigorifero.

• Tenere il prodotto lontano da fonti di calore ed evitare l'esposizione diretta alla luce
solare. Non collocare il frigorifero in ambienti umidi per prevenire la formazione di
ruggine e la riduzione dell'effetto isolante.

• Non spruzzare con liquidi né bagnare il frigo; non collocare il frigorifero in ambienti
umidi per non comprometterne le capacità di isolamento elettrico.

• Collocare il frigorifero al chiuso in un ambiente ben ventilato, poggiandolo su un
terreno piano e robusto (ruotare le rotelle a sinistra o a destra per regolarne il
livellamento in caso di instabilità).
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Cambio dello sportello a sinistra o a destra (opzionale)

In base alla posizione in cui si intende utilizzare il frigorifero, potrebbe essere più 
comodo invertire la posizione dello sportello.

 PRECAUZIONI
PRECAUZIONI: per evitare lesioni personali o alle cose, si consiglia di farsi 
assistere da qualcuno durante l’inversione dello sportello.

Preparazione per l’inversione della posizione dello sportello

A tal fine sarà necessario: un cacciavite standard, un cacciavite a croce e la chiave 
a brugola in dotazione.

• Assicurarsi che il frigorifero sia scollegato e vuoto.

• Farsi assistere da un’altra persona per compiere l’operazione.

• Conservare tutte le parti rimosse per riutilizzarle in seguito.

Utensili necessari per cambiare lo sportello:

Cacciavite a croce Spatola
Cacciavite piatto

Chiave a cricchetto e a bussola da 
5/16"

Nastro per mascheratura

Procedura

1. Spegnere l'elettrodomestico prima di effettuare questa operazione. Rimuovere
tutti gli alimenti dal vano interno dello sportello. Chiudere lo sportello e
avvolgerlo con del nastro.

2. Smontare il coperchio dei fori, il coperchio della cerniera e la cerniera
superiore.

4
2

3
1

copertura dei fori
copertura della 
cerniera

cerniera superiore
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3. Togliere lo sportello del vano frigorifero, la cerniera centrale (utilizzare una
chiave a brugola per rimuovere la vite della cerniera centrale) e il tappo del
foro sul lato opposto.

4. Togliere lo sportello del vano congelatore, rimuovere la cerniera inferiore, i
tappi dei fori, il piedino di livellamento e installare la cerniera inferiore sul lato
opposto.

cerniera centrale

tappo dei fori

5. a) Rimuovere il fermo, il manicotto dello sportello del vano frigorifero,
dopodiché montare il manicotto e il fermo in basso a sinistra dello sportello
mediante una vite.
b) Rimuovere il fermo e il manicotto dalla parte destra dello sportello del vano
congelatore, montare il manicotto e il fermo in basso a sinistra dello sportello
mediante una vite. Togliere il manicotto e i tappi dei fori sullo sportello del
vano congelatore e montarlo sul lato opposto.

ba

manicotto

manicotto

manicotto

fermo

fermo

vite del fermo

vite del fermo

6. Posizionare lo sportello del congelatore sulla cerniera inferiore, dopodiché
installare la cerniera centrale e i tappi dei fori.

7. Posizionare lo sportello del vano frigorifero sulla cerniera centrale e installare
la cerniera superiore e il coperchio della cerniera.
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8. Posizionare lo sportello del vano frigorifero sulla cerniera centrale e installare
la cerniera superiore e il coperchio della cerniera.

Prima di installare il coperchio della cerniera superiore, è necessario verificare
quanto segue. Le viti che tengono la cerniera devono essere ben premute
contro la superficie della cerniera per garantire che la vite non si sposti, dopo
l'installazione della cerniera, assicurarsi che non vi siano oscillazioni.

4

2
3

1

cerniera centrale tappo dei fori

copertura della 
cerniera

copertura 
dei fori

ATTENZIONE

La figura sopra riportata viene fornita solo a scopo indicativo. La configurazione effettiva 
dipende dalle caratteristiche fisiche del prodotto e dalle indicazioni del distributore.

Utilizzo del dispenser dell'acqua (opzionale)

1. Per prima cosa, aprire il coperchio dell'ingresso dell'acqua, riempire con acqua
potabile fino a raggiungere la quantità massima di acqua indicata con il segno
“MAX”.

2. Utilizzare il misurino per spingere la levetta verso l'interno, a questo punto
l'acqua viene erogata; quando la levetta torna nella posizione di partenza,
l'acqua si ferma.

3. Il dispenser dell'acqua può essere utilizzato solo per l'acqua pura, non è adatto
per bevande o succhi di frutta.
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coperchio del dispenser dell'acqua
coperchio del serbatoio 
del dispenser dell'acqua

SPINGERE

serbatoio del dispenser dell'acqua

Guarnizione ad anello

valvola dell'acqua

Sostituzione della luce

• Tutte le operazioni di sostituzione e manutenzione sulle lampade a LED devono
essere svolte dal produttore, dal suo personale di assistenza autorizzato o altro
personale qualificato. Il prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di
efficienza energetica <F>.

Procedura

1. Staccare la spina prima di procedere con la rimozione.

2. Rimuovere il coprilampada con un cacciavite.

3. Togliere il pannello della lampada.

4. Rimuovere il morsetto di collegamento.
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Collegamento dell’apparecchio

Prima di iniziare a usarlo, lasciare riposare il frigorifero per due ore, quindi 
collegarlo all'alimentazione.

ATTENZIONE

Prima di conservare vivande fresche o congelate nel frigorifero, esso deve essere stato in 
funzione almeno 2 o 3 ore, ovvero oltre 4 ore in estate, quando la temperatura ambientale è 
molto alta.

Suggerimenti per il risparmio energetico 

• L'elettrodomestico deve essere collocato nell'area meglio ventilata della stanza,
lontano dal calore di altre apparecchiature, da fonti di calore e dalla luce solare
diretta.

• Far raffreddare i cibi caldi a temperatura ambiente prima di collocarli nel frigorifero.
Un sovraccarico dell'apparecchio richiede un maggiore sforzo del compressore. I
cibi che congelano troppo lentamente possono perdere qualità e andare a male.

• Assicurarsi di avvolgere correttamente i cibi e di asciugare i contenitori prima di
inserirli nell'apparecchio, in modo da ridurre la formazione di brina all'interno dello
stesso.

• I vani di conservazione del frigorifero non devono essere foderati con fogli di
alluminio, carta oleata o tovaglioli di carta. Questi materiali possono interferire con
la circolazione dell'aria fredda, riducendo l'efficienza dell'apparecchio.

• Sistemare in modo ordinato gli alimenti utilizzando apposite etichette, per evitare
ricerche prolungate che costringano a tenere lo sportello aperto troppo a lungo.
Estrarre in una sola volta tutti gli alimenti desiderati e richiudere immediatamente lo
sportello.
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ISTRUZIONI DI 
FUNZIONAMENTO

Pannello comandi

A

ATTENZIONE

La figura sopra riportata viene fornita solo a scopo indicativo. La configurazione effettiva 
dipende dalle caratteristiche fisiche del prodotto e dalle indicazioni del distributore.

Tasti

A Avviso/pulsante di accensione/spegnimento

Schermo del display

1 impostazione temperatura 1

2 impostazione temperatura 2

3 impostazione temperatura 3

4 impostazione temperatura 4

5 impostazione temperatura 5

6 impostazione temperatura 6

Display

All'accensione del frigorifero, lo schermo del display (compresa la luce dei 
tasti) si illumina completamente per 3 secondi, dopodiché il frigorifero inizierà a 
funzionare secondo l'impostazione della temperatura 3.

Visualizzazione delle condizioni di funzionamento

In caso di guasto, la spia LED corrispondente visualizzerà il codice del guasto (nel 
display di riciclo);

In assenza di guasti, la spia LED visualizza l'impostazione di temperatura esistente.

ATTENZIONE

Il pannello comandi effettivo può variare da modello a modello.
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Istruzioni di funzionamento

Impostazione del livello

• L’impostazione della temperatura verrà modificata ogni volta che viene
premuto il tasto SET. Dopo 15 secondi, il frigorifero funzionerà secondo il nuovo
valore di impostazione. Impostazione 1  Impostazione 2  Impostazione 3
Impostazione 4  Impostazione 5  Impostazione 6  Impostazione 1  ......

Modalità di raffreddamento rapido:

• Accedere all'impostazione della modalità: Modalità di raffreddamento rapido a
modulazione circolatoria.

• Funzionamento: l'indicatore di raffreddamento rapido si accende e il frigorifero
funziona a 2 °C.

• Modalità di raffreddamento rapido disabilitata automaticamente per 24 ore.

• La funzione di raffreddamento rapido può essere utilizzata come funzione di
congelazione.

Controllo della temperatura del vano congelatore

• La temperatura di congelazione è relativamente bassa in posizione “COOLER”,
mentre la temperatura di congelamento è relativamente alta in posizione
“COOL”; pertanto, in genere si utilizza la posizione “NORMAL”.

• Quando la temperatura ambiente è elevata in estate, la temperatura deve
essere compresa tra “NORMAL” e “COOL”. Se la temperatura ambiente è
superiore a 35 °C, prevale la posizione “COOL”.

• Quando la temperatura ambiente è bassa in inverno, la temperatura deve
essere compresa tra “NORMAL” e “COOLER”. Se la temperatura ambiente è
inferiore a 10 °C, prevale la posizione “COOLER”.
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Codice errore

• I seguenti avvisi appaiono sul display per indicare le corrispondenti situazioni
di guasto del frigorifero.

• Anche se il frigorifero può continuare a refrigerare e conservare le
vivande fredde pur in presenza di tali condizioni di errore, l'utente dovrà
tempestivamente contattare gli addetti alla manutenzione per segnalare il
problema e consentire il ritorno al normale funzionamento.

Codice di guasto Descrizione del guasto

Il LED 1 e il LED 2 sono 
accesi

Circuito del sensore di temperatura del 
frigorifero

Il LED 1 e il LED 3 sono 
accesi

Sensore di sbrinamento del congelatore

Il LED 1 e il LED 4 sono 
accesi

Sensore della temperatura ambiente

Vano frigorifero

• Il vano frigorifero è adatto per la conservazione di frutta, verdura, bevande e
altri alimenti da consumarsi rapidamente. Il tempo di conservazione consigliato
varia da 3 a 5 giorni.

• I cibi cotti non devono essere sistemati nel vano refrigerante senza prima averli
fatti raffreddare a temperatura ambiente.

• Si suggerisce di chiudere ermeticamente le vivande prima di sistemarle in frigo.

• I ripiani in vetro possono essere sistemati in alto o in basso secondo quanto
necessario per ottimizzare lo spazio di conservazione e migliorare l'utilizzo
dell'apparecchio.

Vano congelatore

• Il vano congelatore a bassa temperatura può essere utilizzato per conservare
cibi freschi per periodi prolungati, ma è usato soprattutto per la conservazione
di cibi congelati e per creare cubetti di ghiaccio.

• Il vano congelatore è adatto alla conservazione di carne, pesce, arancini e altre
vivande che non devono essere consumate a breve termine.

• I blocchi di carne di grandi dimensioni devono essere suddivisi in pezzi più
piccoli per un congelamento rapido e una facile disposizione. Le vivande
devono essere consumate entro la data di scadenza.
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ITIT

Ordine
TIPOLOGIA 
scomparto

Temp. di 
conservazione 
nominale [°C]

Alimenti adatti

1 Frigorifero +2  +8
Uova, cibi cotti, cibi confezionati, frutta 
e verdura, latticini, dolci, bevande e altri 
alimenti non sono adatti alla congelazione.

2 (***)*-Congelatore -18

Frutti di mare (pesce, gamberi, crostacei), 
prodotti ittici d'acqua dolce e prodotti 
a base di carne (consigliato per 3 mesi, 
più lungo è il tempo di conservazione, 
peggiore sarà il sapore e le proprietà 
nutritive), adatto per alimenti freschi 
congelati.

3 ***-Congelatore -18

Frutti di mare (pesce, gamberi, crostacei), 
prodotti ittici d'acqua dolce e prodotti 
a base di carne (consigliato per 3 mesi, 
più lungo è il tempo di conservazione, 
peggiore sarà il sapore e le proprietà 
nutritive), adatto per alimenti freschi 
congelati.

4 **-Congelatore -12

Frutti di mare (pesce, gamberi, crostacei), 
prodotti ittici d'acqua dolce e prodotti 
a base di carne (consigliato per 3 mesi, 
più lungo è il tempo di conservazione, 
peggiore sarà il sapore e le proprietà 
nutritive), adatto per alimenti freschi 
congelati.

5 *-Congelatore -6

Frutti di mare (pesce, gamberi, crostacei), 
prodotti ittici d'acqua dolce e prodotti 
a base di carne (consigliato per 3 mesi, 
più lungo è il tempo di conservazione, 
peggiore sarà il sapore e le proprietà 
nutritive), adatto per alimenti freschi 
congelati.

6 0 stelle -6  0

Carne fresca di maiale, manzo, pesce, 
pollo, alcuni alimenti confezionati, ecc. 
(si consiglia di consumarli entro lo stesso 
giorno, preferibilmente non oltre 3 giorni). 
Alimenti parzialmente trasformati e 
incapsulati (alimenti non congelabili).

7 Conservazione a 
breve termine -2  +3

Carne di maiale fresca/congelata, manzo, 
pollo, prodotti ittici d'acqua dolce, ecc. (7 
giorni sotto 0 °C e sopra 0 °C si consiglia 
di consumarli entro lo stesso giorno, 
preferibilmente entro non più di 2 giorni). 
Prodotti ittici (meno di 0 per 15 giorni, si 
sconsiglia di conservarli sopra 0 °C).

8 Alimenti freschi 0  +4

Carne fresca di maiale, manzo, pesce, 
pollo, alimenti cotti, ecc. (si consiglia 
di consumarli entro lo stesso giorno, 
preferibilmente non oltre 3 giorni)

9 Vino +5  +20 Vino rosso, vino bianco, spumante, ecc.

 ATTENZIONE

conservare gli alimenti in base agli scomparti o alla temperatura di conservazione desiderata.
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PULIZIA E MANUTENZIONE

Pulizia complessiva

• La polvere dietro al frigorifero e sul pavimento deve essere regolarmente
rimossa per migliorare il funzionamento e risparmiare energia.

• Controllare periodicamente l'accumulo di detriti sulla guarnizione della porta.
Pulire la guarnizione dello sportello con un panno morbido imbevuto con
acqua e sapone o con un detergente diluito.

• L'interno del frigorifero va pulito regolarmente per evitare la formazione di
cattivi odori.

• Prima di procedere alla pulizia degli interni, scollegare l'alimentazione,
rimuovere tutti i cibi e le bevande, oltre a scaffali, cassetti ecc.

• Pulire l'interno del frigorifero con un panno morbido o una spugna, imbevuti
in una soluzione di 1 L di acqua tiepida con due cucchiai di bicarbonato di
sodio. Successivamente, risciacquare con acqua e asciugare accuratamente.
Dopo la pulizia, lasciare aperto lo sportello e lasciare asciugare all'aria prima di
ricollegare l'alimentazione elettrica.

• La pulizia di aree del frigo che sono difficili da raggiungere (quali angoli e 
aperture strette) va effettuata regolarmente servendosi di uno straccio o un
pennello morbido. Se necessario, servirsi di strumenti aggiuntivi di pulizia (ad es.,
bastoncini) per evitare l'accumulo di sporco e residui contaminanti in tali punti.

• Non usare saponi, detergenti, polveri abrasive, detersivi spray e simili, che
potrebbero causare l'accumulo di cattivi odori e anche la contaminazione delle
vivande all'interno del frigorifero.

• Pulire il ripiano delle bottiglie, scaffali e cassetti con un panno morbido
imbevuto con acqua e sapone o un detergente diluito. Asciugare con un panno
morbido o lasciare asciugare all'aria.

• Pulire la superficie esterna del frigorifero con un panno morbido imbevuto con
acqua e sapone, un detergente, o prodotti simili, quindi asciugare.

• Non usare spazzole rigide o metalliche, strumenti di pulizia in acciaio, sostanze
abrasive (ad es. dentifrici), solventi organici (quali alcol, acetone, acetato
di isoamile, ecc.), acqua bollente, sostanze acide o alcaline, che potrebbero
danneggiare la superficie e l'interno del frigo. L'acqua bollente e i solventi organici, 
come il benzene, potrebbero deformare o danneggiare le parti in plastica.

• Durante le operazioni di pulizia, non lavare direttamente con acqua o altri
liquidi per evitare il rischio di corto circuito e non compromettere l'isolamento
elettrico dell'elettrodomestico.

ATTENZIONE

Scollegare il frigorifero dall'alimentazione elettrica prima di procedere a sbrinamento e pulizia.

Sbrinamento

• Il frigorifero funziona in base al principio di raffreddamento ad aria ed è dotato della 
funzione di sbrinamento automatico. Il ghiaccio che si forma a causa di variazioni 
stagionali di temperatura può essere rimosso anche manualmente, scollegando 
l'apparecchio dall'alimentazione elettrica o utilizzando un panno asciutto.
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Pulizia del balconcino della porta

• Seguendo la freccia direzionale indicata
nella figura seguente, afferrare il vassoio con
entrambe le mani e spingerlo verso l'alto per
poi estrarlo.

• Dopo aver lavato il vassoio estratto, risistemarlo
all'altezza di installazione richiesta.

Pulizia dei ripiani in vetro

• Poiché la parte interna del frigo viene a
contatto con i ripiani e funge da arresto, è
possibile sollevare i ripiani per estrarli.

• Pulire e sistemare i ripiani come richiesto.

Pulizia del cassetto delle verdure

1. Rimuovere i contenuti del cassetto. Afferrare la
maniglia del cassetto delle verdure ed estrarlo
completamente fino all'arresto.

2. Sollevare il cassetto delle verdure e rimuoverlo
estraendolo completamente.

Guasti di funzionamento

Interruzione di corrente:
In caso di interruzioni di corrente, il frigorifero è in grado di conservare le vivande 
contenute al suo interno per diverse ore, anche in estate. Durante l'interruzione di 
corrente, ridurre le aperture del frigo ed evitare di inserirvi nuove vivande fresche.

Periodi prolungati di mancato utilizzo:
In tal caso il frigorifero deve essere scollegato dall'alimentazione elettrica, 
lasciano la porta aperta per evitare la formazione di cattivi odori al suo interno.

Spostamenti:
Prima di spostare il frigorifero, svuotarlo completamente, fissare con del nastro 
adesivo le divisioni in vetro, il contenitore delle verdure, il vano congelatore, i 
cassetti ecc. Inoltre stringere i piedini di livellamento, chiudere le porte e fissarle 
con del nastro adesivo. Durante lo spostamento, non capovolgere il frigorifero, né 
muoverlo orizzontalmente, evitando di sottoporlo a urti e vibrazioni. L'inclinazione 
durante il trasporto non deve superare i 45°.

ATTENZIONE
Una volta avviato, l'apparecchio deve funzionare ininterrottamente. In generale, l'utilizzo 
del frigorifero non deve essere interrotto, per evitare di comprometterne il corretto 
funzionamento.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

I seguenti problemi semplici possono essere risolti dall'utente. Contattare il 
servizio di assistenza post-vendita se non è possibile risolvere questi problemi. 

Problema Possibile causa

Mancato 
funzionamento

• Controllare che l'elettrodomestico sia collegato
all'alimentazione elettrica e che la spina sia ben inserita nella
presa.

• Verificare che la tensione non sia troppo bassa.

• Verificare che non ci siano interruzioni di corrente o
cortocircuiti anche parziali

Cattivi odori

• Le vivande che emanano forte odore devono essere
accuratamente protette

• Controllare che non ci siano alimenti andati a male.

• Pulire l'interno del frigorifero

Usura del 
compressore per 
funzionamento 
prolungato

• È normale che il compressore del frigorifero funzioni più a
lungo in estate.

• quando la temperatura ambiente è elevata in estate, si
suggerisce in ogni caso di non sovraccaricare mai con troppe
vivande il frigorifero

• Le vivande calde devono essere fatte raffreddare prima di
essere messe in frigo

• Gli sportelli vengono aperti troppo di frequente

La luce non si 
accende

• Controllare che il frigorifero sia collegato correttamente
all'alimentazione e che la lampadina non sia danneggiata.

• La luce deve essere sostituita da un tecnico esperto

Lo sportello 
non si chiude 
correttamente

• La porta è ostruita da confezioni di cibo. Il frigo contiene
troppe vivande

• Il frigorifero è inclinato.

Rumori forti 

• Controllare che il pavimento sia livellato e che il frigorifero vi
sia poggiato in modo stabile

• Controllare che gli accessori siano posizionati correttamente.
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Problema Possibile causa

La guarnizione 
dello sportello non 
garantisce una 
chiusura ermetica

• Rimuovere corpi estranei dalla guarnizione della porta.

• Riscaldare e raffreddare la guarnizione della porta per
ripristinarla (oppure servirsi di un asciugatore elettrico o di
una tovaglia bollente per riscaldarla)

Fuoriuscita 
dell'acqua dalla 
vaschetta di raccolta 

• C'è troppo cibo nel vano refrigerante oppure le vivande
conservate contengono troppa acqua, che causa un eccessivo
sbrinamento.

• Gli sportelli non si chiudono correttamente, causando la
formazione di ghiaccio a causa dell'ingresso di aria e un
aumento dell'acqua di sbrinamento.

L'involucro esterno 
dell'apparecchio è 
caldo 

• La dissipazione di calore del condensatore integrato
avviene normalmente tramite l'alloggiamento del frigo. Se
l'alloggiamento diventa troppo caldo a causa dell'elevata
temperatura ambientale o per la conservazione di troppe
vivande, si suggerisce di garantire un'adeguata ventilazione
per facilitare la dissipazione del calore

Condensa sulla 
superficie 

• La formazione di condensa sulla superficie esterna e sulle
guarnizioni degli sportelli del frigorifero è normale quando
l'umidità dell'ambiente è elevata. È sufficiente asciugare la
condensa con un panno pulito.

Rumori anomali

• Ronzio: il compressore può produrre dei ronzii, in particolare
in fase di accensione e spegnimento. Ciò è perfettamente
normale.

• Cigolii: Il flusso del refrigerante all'interno
dell'elettrodomestico può produrre cigolii, il che è normale.
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APPENDICE

Disposizioni speciali dei nuovi standard europei

I pezzi di ricambio indicati nella tabella che segue possono essere acquistati 
tramite il servizio di assistenza

Parte da ordinare Fornita da Tempo minimo di messa a 
disposizione

Termostati Personale di manutenzione 
professionale

Almeno 7 anni dopo il lancio sul mercato 
dell'ultimo modello

Sensori di 
temperatura

Personale di manutenzione 
professionale

Almeno 7 anni dopo il lancio sul mercato 
dell'ultimo modello

Circuiti stampati Personale di manutenzione 
professionale

Almeno 7 anni dopo il lancio sul mercato 
dell'ultimo modello

Sorgente 
luminosa

Personale di manutenzione 
professionale

Almeno 7 anni dopo il lancio sul mercato 
dell'ultimo modello

Maniglie degli 
sportelli

Riparatori professionisti e 
utenti finali

Almeno 7 anni dopo il lancio sul mercato 
dell'ultimo modello

Cerniere dello 
sportello

Riparatori professionisti e 
utenti finali

Almeno 7 anni dopo il lancio sul mercato 
dell'ultimo modello

Vassoi Riparatori professionisti e 
utenti finali

Almeno 7 anni dopo il lancio sul mercato 
dell'ultimo modello

Cestelli Riparatori professionisti e 
utenti finali

Almeno 7 anni dopo il lancio sul mercato 
dell'ultimo modello

Guarnizioni 
dello sportello 

Riparatori professionisti e 
utenti finali

Almeno 10 anni dopo il lancio sul 
mercato dell'ultimo modello

Gentile cliente

1. Per restituire o sostituire il prodotto, rivolgersi al punto vendita presso cui è
stato acquistato.

(Ricordarsi di portare la ricevuta dell'acquisto)

2. In caso il prodotto necessiti di riparazione, occorre contattare il centro di
assistenza post-vendita.

ATTENZIONE

Le informazioni sul modello contenute nel database e l'identificativo del modello possono 
essere ottenuti attraverso un link ed eseguendo la scansione del codice QR, se presente, 
riportato sull'etichetta energetica del prodotto.
Per ulteriori informazioni sull'efficienza energetica dell'apparecchio, visitare il sito https://
ec.europa.eu e cercare il nome del modello.
Il nome del modello è riportato sull’etichetta dati dell'apparecchio.
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Zona più fredda del frigorifero

OPZIONALE: indicatore temperatura OK

• L'indicatore temperatura OK può essere utilizzato per determinare le
temperature inferiori a +4 °C. Ridurre gradualmente la temperatura qualora
l'indicatore non indichi “OK”.

OK
• Per mantenere la temperatura di quest’area, non cambiare la posizione dello

scaffale. Nei frigoriferi ad aria compressa (dotati di ventola o nei modelli No
Frost), il simbolo della zona più fredda è assente, perché la temperatura interna
è omogenea.

Impostazione della temperatura

• Per configurare al meglio il frigorifero, esso è dotato di un indicatore di
temperatura che controlla la temperatura media nella zona più fredda.

• AVVERTENZA: Questo indicatore funziona solo in questo modello, non tentare
di usarlo in altri frigoriferi (nei quali la zona più fredda è diversa), né per nessun
altro scopo.

Controllo della temperatura nella zona più fredda

• L’indicatore di temperatura permette di controllare con regolarità la corretta
temperatura della zona più fredda. In realtà, la temperatura interna del frigo
dipende da vari fattori, quali la temperatura ambientale esterna, la quantità di
cibo conservata e la frequenza di apertura della porta. Tenere conto di questi
fattori per configurare il dispositivo.

• Quando l’indicatore mostra «OK», il termostato è ben regolato e la temperatura
interna è corretta.

• Se l’indicatore di temperatura diventa BIANCO, vuol dire che la temperatura
è troppo alta; in tal caso, incrementare l’impostazione del controllo di
temperatura del frigo e attendere 12 ore prima di controllare di nuovo
l’indicatore. Dopo aver inserito cibo fresco in frigo o dopo l’apertura della
porta, è possibile che l’indicatore di temperatura diventi BIANCO dopo un po’
di tempo.
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DOCUMENTAZIONE E 
CERTIFICAZIONI

Dichiarazione di conformità

Con la presente confermiamo che i nomi dei modelli dei clienti e i nomi dei 
modelli Midea corrispondono rispettivamente ai nomi dei modelli in questione.

Marca Modello Midea
Modello 

commerciale
Modello di fabbrica

Nome del produttore:

Indirizzo del produttore:

Guangzhou Midea Hualing Refrigerator Co., Ltd.

No. 5 Xinguangsi Road, Qianfeng Zhujiang, 
Nansha District, Guangzhou City,Guangdong 
Province, P.R.China

Con la presente, Guangzhou Midea Hualing Refrigerator Co., Ltd, dichiarano 
che i prodotti di cui sopra sono conformi alle normative e agli standard 
attualmente vigenti.
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GRACIAS POR SU CARTA

¡Gracias por elegir Midea! Antes de usar su nuevo producto Midea, lea 

detenidamente este manual para asegurarse de que sabe cómo operar las 

características y funciones que su nuevo aparato ofrece de forma segura.
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ESPECIFICACIONES

Modelo del producto

Volumen del compartimento de almacenamiento 
de alimentos frescos 

199L

Volumen de almacenamiento de alimentos 
congelados

71L

Tipo de descongelación Descongelación 
automática

Tiempo de aumento de temperatura 7h

Capacidad de congelación 3.5kg/24h

Tensión nominal 220-240V

Corriente nominal 0.8A

Dimensiones generales (A x A x D) 1800x545x625mm

ESES
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VISTA GENERAL DEL 
PRODUCTO

Nombres de los componentes

1 Iluminación LED 4 Cajón

2 Repisa 5 Bandeja de la puerta

3 Cajón para frutas y verduras 6 Dispensador de agua (opcional)

ATENCIÓN

La imagen que aparece arriba tiene solo una finalidad de referencia. La configuración real 
dependerá del producto físico o declaración por parte del distribuidor.
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INSTALACIÓN DEL PRODUCTO

Instrucciones de instalación

Para aparatos frigoríficos con clase climática

• Dependiendo de la clase climática, este aparato de refrigeración está diseñado
para usarse dentro de los rangos de temperatura ambiente especificados en la
siguiente tabla.

• La clase climática se puede encontrar en la placa de características. El
producto podría no funcionar adecuadamente a temperaturas que no estén
comprendidas en el rango especificado.

• Puede encontrar la clase de clima en la etiqueta del producto.

Rango de temperatura efectiva

• La nevera está diseñada para funcionar con normalidad dentro del rango de
temperaturas especificado en su clasificación.

Clase Símbolo
Alcance de temperatura ambiente °C 

IEC 62552 (ISO 15502) ISO 8561

Templada extendida SN + 10 hasta + 32 + 10 hasta + 32

Templada N + 16 hasta + 32 + 16 hasta + 32

Subtropical ST + 16 hasta + 38 + 18 hasta + 38

Tropical T + 16 hasta + 43 + 18 hasta + 43

Dimensiones y espacios libres

• Si es demasiado pequeño de una distancia desde elementos adyacentes se
puede provocar la degradación de la capacidad de congelación y aumentar los
costes de electricidad. Deje más de 100 mm de espacio libre desde cada pared
adyacente cuando instale el aparato.

>
10

0
m
m

>
10

0
m
m

>100mm

>
10

0
m
m

>
10

0
m
m

>100mm Espacio requerido para 
la circulación del aire

Vista supe-
rior

ATENCIÓN

La imagen que aparece arriba tiene solo una finalidad de referencia. La configuración real 
dependerá del producto físico o declaración por parte del distribuidor.
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Diagrama de requerimientos de espacio (cuando la puerta esté abierta y cuando 
la puerta esté cerrada)

B

A C

D

E

135 °

Anchura Altura general Profundidad
Anchura con las 
puertas abiertas 

3.40 m

Profundidad 
con las puertas 
abiertas 3.40 m

A B C D E

545 1800 625 820 1070

Aviso: Todas las dimensiones son en milímetros

ESES



06

Nivelado de los píes

Para evitar vibraciones, se debe nivelar la unidad.

Si es necesario, ajuste los tornillos de nivelación para compensar el suelo irregular.

La parte delantera debe ser ligeramente más alta que la trasera para ayudar al 
cierre de la puerta.

Los tornillos de nivelación pueden girarse con facilidad inclinando ligeramente el 
armario.

Gire en sentido antihorario los tornillos de nivelación  para subir la unidad y en 
sentido horario  para bajarla.

Movimiento del aparato

1. Antes de mover el frigorífico, extraiga todos los objetos y retire el enchufe.

2. Fije las particiones de vidrio, el soporte del verduras, los cajones de la cámara
de congelación, etc. con una cinta y apriete los pies de nivelación; cierre las
puertas y séllelas con cinta.

3. Mueva el aparato usando dos o más personas y con cuidado. Durante el
movimiento, el aparato no debe colocarse boca abajo u horizontalmente de
forma excesiva o vibrar; la inclinación durante su movimiento no debe ser
superior a45° .

4. Tras instalar el aparato, conecte el enchufe a una toma de corriente y encienda
el aparato.

ATENCIÓN

Precauciones antes del funcionamiento:
Antes de realizar cualquier modificación, debe desconectar el frigorífico de la corriente.
Se deben tomar precauciones para evitar cualquier lesión personal.

Colocación

• Antes de su uso, retire todos los materiales del embalaje, incluyendo almohadilladas
inferiores, almohadilladas de espuma y cintas del interior del refrigerador; retire la
película protectora de las puertas y de la carcasa del refrigerador.

• Manténgalo alejado del calor y evite la luz solar directa. No coloque el congelador
en espacios húmedos o con agua para prevenir el óxido o la reducción del efecto de
aislamiento.

• No pulverice o lave el refrigerador; no coloque el refrigerador en espacios húmedos
donde sea fácil salpicarlo con agua para no afectar a las propiedades aislantes
eléctricas del refrigerador.

• El refrigerador debe colocarse en un espacio interior bien ventilado; el piso debe ser
plano y robusto (gírelo a la izquierda o derecha para ajustar las ruedas para nivelar
si es inestable).
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Cambio de puerta de derecha a izquierda (opcional)

Basándose en la ubicación donde piense usar el frigorífico, puede que encuentre 
más práctico invertir la posición de la puerta.

 PRECAUCIÓN
PRECAUCIÓN: Para evitar lesiones a usted mismo y su propiedad, 
recomendamos que alguien le ayude durante el proceso de inversión de puertas.

Preparación para invertir la posición de la puerta

Necesitará: un destornillador estándar, un destornillador de cabeza Phillips y la 
llave Allen que se adjunta.

• Asegúrese de que el frigorífico está desconectado y vacío.

• Haga que alguien que esté disponible le ayude en el proceso

• Guarde todas las piezas que retire para reutilizarlas más tarde.

Herramientas necesarias para cambiar la puerta:

Destornillador para cabeza en cruz Cuchillo de masilla
Destornillador de cabeza plana

Llave de carraca y vaso de 5/16” Cinta de carrocero

Paso

1. Apague el aparato antes de realizar esta operación. Retire todos los alimentos
del revestimiento interior de la puerta. Cierre la puerta usando cinta adhesiva

2. Desmonte la cubierta del agujero, la cubierta del quicio y el quicio superior.

4
2

3
1

cubierta del agujero cubierta de la 
bisagra

bisagra superior
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3. Retire la puerta de la cámara de congelación y el quicio medio (use una llave Allen
para retirar el tornillo del quicio medio) y el tapón del agujero del otro lado.

4. Retire la puerta de la cámara de congelación; desmonte el quicio inferior, los
tapones del agujero, los pies de nivelación; instale el quicio inferior en el otro lado.

bisagra central

tapón del agujero

5. a) Desmonte el tope, el tubo del manguito de la puerta de la cámara de
congelación; monte el tubo del manguito y el tope en la parte inferior izquierda
de la puerta usando el tornillo.
b) Desmonte el tope y el tubo del manguito de la parte derecha de la puerta
de la cámara de congelación; monte el tubo del manguito y el tope en la parte
inferior izquierda de la puerta usando el tornillo. Quite el tubo del manguito y
los tapones del agujero de la puerta de la cámara de congelación y móntelos
en el otro lado.

ba

pasador

pasador

pasador

tope

tope

tornillo del tope

tornillo del tope

6. Coloque la puerta de congelación en el quicio inferior e instale el quicio medio
y los tapones del agujero.

7. Coloque la puerta de la cámara de refrigeración en el quicio situado en medio
e instale el quicio superior y la cubierta del quicio.
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8. Coloque la puerta de la cámara de refrigeración en el quicio situado en medio
e instale el quicio superior y la cubierta del quicio.

Se debe confirmar lo siguiente antes de instalar la cubierta del quicio superior.
Los tornillos que sujetan el quicio deben presionarse con fuerza contra la
superficie del quicio para asegurarse de que el tornillo no se desvía. Una vez
que se instala el quicio, asegúrese de que no hay vibraciones.

4

2
3

1

bisagra central

tapón del 
agujero

cubierta de la 
bisagra

cubierta del 
agujero

ATENCIÓN

La imagen que aparece arriba tiene solo una finalidad de referencia. La configuración real 
dependerá del producto físico o declaración por parte del distribuidor.

Uso del dispensador de agua (opcional)

1. Primero abra la cubierta de entrada de agua, llénela con agua potable hasta la
marca "MAX" que es la cantidad máxima de agua.

2. Use la copa para empujar el pestillo hacia el interior; el agua saldrá; cuando el
pestillo vuelva a su posición original, el agua se detiene.

3. Solo se puede usar el dispensador de agua para agua pura; no es apto para
bebidas o zumos de frutas.

cubierta del dispensador de agua
cubierta del depósito de agua del 
dispensador de agua

EMPUJAR

depósito de agua del dispensador de 
agua

anillo sellante

válvula del agua
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Cambio de lámparas

• Cualquier sustitución o mantenimiento de las bombillas LED está previsto que
lo realice el fabricante, su agente de mantenimiento o una persona con una
cualificación similar. Este producto contiene un fuente de iluminación con una
clasificación de eficiencia energética <F>.

Paso

1. Desenchufe el aparato antes de retirar la lámpara.

2. Utilice un destornillador para retirar la pantalla de la lámpara.

3. Retire el panel de la lámpara.

4. Desconecte el terminal.

Conexión del aparato

Antes del primer inicio, mantenga le frigorífico quieto durante dos horas antes de 
conectarlo a la alimentación.

ATENCIÓN

Antes de colocar cualquier alimento fresco o congelado, el frigorífico debe haber estado 
funcionando durante 2-3 horas, o más de 4 horas en verano cuando la temperatura ambiente 
es alta.

Consejos para el ahorro energético 

• El aparato debe colocarse en la zona más fresca de la sala, alejado del calor que
produzcan aparatos o conductos de calefacción y alejado de la luz solar directa.

• Deje que los alimentos calientes se enfríen a temperatura ambiente antes de
colocarlos en el aparato. Sobrecargar el aparato fuerza al compresor a funcionar
durante más tiempo. Los alimentos que se congelan muy lentamente pueden perder
calidad o estropearse.

• Asegúrese de envolver adecuadamente los alimentos y seque los recipientes antes de 
colocarlos en el aparato. Esto reduce la acumulación de escarcha dentro del aparato.

• La cesta de almacenamiento del aparato no debe revestirse de papel de aluminio,
papel de cera o toallitas de papel. Los revestimientos interfieren con la circulación
del aire frío, haciendo que el aparato sea menos eficiente.

• Organice y etiquete los alimentos para reducir las aperturas de la puerta y
búsquedas prolongadas. Retire tantos artículos como necesite de una vez y cierre la
puerta a la mayor brevedad posible.
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INSTRUCCIONES DE 
FUNCIONAMIENTO

Panel de control

A

ATENCIÓN

La imagen que aparece arriba tiene solo una finalidad de referencia. La configuración real 
dependerá del producto físico o declaración por parte del distribuidor.

Teclas

A Botón de alarma / apagado / encendido

Pantalla

1 configuración de temperatura 1

2 configuración de temperatura 2

3 configuración de temperatura 3

4 configuración de temperatura 4

5 configuración de temperatura 5

6 configuración de temperatura 6

Pantalla

Cuando se encienda el frigorífico, la pantalla (incluyendo la luz principal) brillará 
completamente durante 3 segundos; posteriormente, el frigorífico funciona 
conforme a la configuración de temperatura 3.

Pantalla de funcionamiento normal

En caso de que se produzca un fallo, la luz LED correspondiente mostrará una 
pantalla combinada del código de fallo (en la pantalla de reciclaje);

Cuando no haya ningún fallo, la luz LED mostrará la configuración de 
temperatura existente.

ATENCIÓN

El panel de control real puede diferir de modelo a modelo.
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Instrucciones de funcionamiento

Configuración de funcionamiento

• Se cambiará la configuración de temperatura cada vez que pulse la tecla SET.
Posteriormente el frigorífico funcionará bajo el nuevo valor de configuración
después de 15 segundos. Configuración 1  Configuración 2  Configuración 3 

 Configuración 4  Configuración 5  Configuración 6  Configuración 1  
......

Modo de refrigeración rápida:

• Entrar: Modo re refrigeración rápida con modulación de la circulación.

• Funcionamiento: el indicador de enfriamiento rápido se enciende y el frigorífico
funciona a 2 °C.

• Modo de refrigeración rápida deshabilitado automáticamente durante 24H.

• La función de refrigeración rápida puede usarse como la función de super
congelación.

Control de la temperatura de la cámara de congelación

• La temperatura de congelación es relativamente baja en la posición "COOLER",
mientras que la temperatura de congelación es relativamente alta en la
posición "COOL"; así, normalmente se usa la posición "NORMAL".

• En verano, cuando la temperatura ambiente es alta, se debe situar entre
“NORMAL” y “COOL”. Si la temperatura ambiente es superior a35°C, entonces
prevalecerá la posición "COOL".

• En invierno, cuando la temperatura ambiente es baja, se debe situar entre
“NORMAL” y “COOLER”. Si la temperatura ambiente es inferior a 10°C, la
posición de "COOLER" prevalecerá.

ESES
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Código de error

• Las siguientes advertencias que aparecen en la pantalla indican los fallos
correspondientes del frigorífico.

• Aunque el frigorífico puede todavía disponer de la función de refrigeración y
congelación con los siguientes fallos, el usuario debe ponerse en contacto con
un especialista en mantenimiento para el mantenimiento para asegurar el uso
normal del frigorífico.

Código de fallo Descripción del fallo

El LED 1 y el LED 2 están 
encendidos

Circuito del sensor de temperatura del 
frigorífico

El LED 1 y el LED 3 están 
encendidos

Sensor de descongelación del congelador

El LED 1 y el LED 4 están 
encendidos

Sensor de temperatura ambiente

Cámara de refrigeración

• La cámara del frigorífico es apta para el almacenamiento de una variedad de
frutas, verduras, bebidas y otros alimentos que se consuman a corto plazo; el
tiempo de almacenamiento sugerido es de 3 a 5 días.

• No se deben colocar alimentos cocinados en la cámara del congelador hasta
que no estén refrigerados a temperatura ambiente.

• Se recomienda que los alimentos se sellen antes de ponerlos en el congelador.

• Se pueden ajustar las estanterías puede ajustarse arriba o abajo para disponer
de una cantidad razonable de espacio de almacenamiento y facilidad de uso.

Cámara de congelación

• La cámara de congelación de baja temperatura puede mantener los alimentos
frescos durante mucho tiempo y se usa principalmente para guardar alimentos
congelados y hacer hielo.

• La cámara de congelación es apta para guardar carne, pescado, bolas de arroz
y otros alimentos que no van a consumirse a corto plazo.

• La carne debe dividirse preferentemente en trozos pequeños para que se
congelen rápidamente y sean fáciles de coger. Tenga en cuenta que los
alimentos deben consumirse dentro de su fecha de caducidad.
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Pedido
TIPO de 

compartimentos

Temperatura 
objetivo de 

almacenamiento [°C]
Alimentos adecuados

1 Frigorífico +2  +8

Huevos, alimentos cocinados, 
alimentos envasados, frutas y 
verduras, productos lácteos, 
pasteles, bebidas y otros alimentos 
no aptos para su congelación.

2 (***)*-Congelador -18

productos de pesca y productos 
cárnicos (recomendado durante  
3 meses; cuanto mayor sea el tiempo 
de almacenamiento peor será el 
sabor y el valor nutricional), apto 
para alimentos frescos congelados.

3 ***-Congelador -18

productos de pesca y productos 
cárnicos (recomendado durante  
3 meses; cuanto mayor sea el tiempo 
de almacenamiento peor será el 
sabor y el valor nutricional), apto 
para alimentos frescos congelados.

4 **-Congelador -12

productos de pesca y productos 
cárnicos (recomendado durante  
3 meses; cuanto mayor sea el tiempo 
de almacenamiento peor será el 
sabor y el valor nutricional), apto 
para alimentos frescos congelados.

5 *-Congelador -6

productos de pesca y productos 
cárnicos (recomendado durante  
3 meses; cuanto mayor sea el tiempo 
de almacenamiento peor será el 
sabor y el valor nutricional), apto 
para alimentos frescos congelados.

6 0 estrellas -6  0

Cerdo, ternera, pescado y pollo 
frescos, algunos alimentos procesados 
empaquetados, etc. (Consumo 
recomendado el mismo día, 
preferentemente antes de 3 días.)
Alimentos procesados parcialmente 
envasados (alimentos no congelables).

7 Frío -2  +3

Cerdo fresco / congelado, ternera, 
pollo, productos de pesca frescos, 
etc. (7 días por debajo de 0°C y 
por encima de 0°C; se recomienda 
para su consumo en el mismo día, 
preferentemente no más de 2 días). 
Marisco (menos de 0 durante  
15 días; no se recomienda guardar 
por encima de 0°C.

8 Alimentos frescos 0  +4
Cerdo, ternera, pescado y pollo 
frescos, alimentos cocinados, etc. 
(Consumo recomendado el mismo 
día, preferentemente antes de 3 
días.)

9 Vino +5  +20 Vino tinto, vino espumoso, etc.

ATENCIÓN

guarde diferentes alimentos conforme a los compartimentos o la temperatura de 
almacenamiento objetivo de su compra.

ESES
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Limpieza general

• El polvo detrás del refrigerador y del suelo debe limpiarse rápidamente para
mejorar el efecto de refrigeración y el ahorro energético.

• Compruebe regularmente la cesta de la puerta para asegurarse de que no haya
residuos. Limpie la cesta de la puerta con un paño suave humedecido con agua
jabonosa o detergente diluido.

• El interior del refrigerador debe limpiarse regularmente para evitar los malos olores.

• Apague la alimentación antes de limpiar el interior, retire todos los alimentos,
bebidas, estanterías, cajones, etc.

• Use un paño suave o esponja para limpiar el interior del refrigerador,
con dos cucharadas de bicarbonato sódico y un cuarto de agua caliente.
Posteriormente aclárelo con agua y séquelo. Tras la limpieza, abra la puerta y
déjelo secar de forma natural antes de encender la alimentación.

• Para aquellas áreas que son difíciles de limpiar en el frigorífico (como espacios,
esquinas y paredes estrechas), se recomienda limpiarlas regularmente con
un paño suave, un cepillo suave, etc. y cuando sea necesario, combinarlo con
algunas herramientas auxiliares (como palos delgados) para asegurarse de que
no hay acumulación de contaminantes o bacterias en estas áreas.

• No use jabón, detergente, polvo para fregar, limpiadores en spray, etc., ya que
estos pueden causar malos olores en el interior del refrigerador o contaminar
los alimentos.

• Limpie el botellero, estanterías y cajones con un paño suave humedecido con
agua jabonosa o detergente diluido. Séquelo con un paño suave o séquelo de
forma natural.

• Limpie la superficie exterior del refrigerador con un paño suave humedecido
con agua jabonosa, detergente, etc. y después séquelo.

• No use cepillos duros, estropajos de acero, estropajos de alambre, productos
abrasivos (como pasta de dientes) disolventes orgánicos (como acetona, alcohol,
aceite de plátano, etc.), agua hirviendo, artículos ácidos o alcalinos que pueden
dañar la superficie y el interior del refrigerador. El agua hirviendo y los disolventes 
orgánicos como el benceno pueden deformar o dañar las piezas de plástico.

• No lo aclare directamente con agua u otros líquidos durante la limpieza para
evitar cortocircuitos o que afecte al aislamiento eléctrico tras la inmersión.

ATENCIÓN

Desenchufe el frigorífico para la descongelación y la limpieza.

Descongelación

• El frigorífico está fabricado de acuerdo al principio de refrigeración del
aire y, por tanto, cuenta con una función de descongelación automática. El
hielo formado debido al cambio de estación o temperatura asimismo puede
retirarse manualmente mediante la desconexión del aparato de la alimentación
o limpiándolo con una toalla seca.

ESES
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Limpieza de la bandeja de la puerta

• Según la flecha de dirección de la figura que
aparece debajo, use ambas manos para apretar
la bandeja, empujarla hacia arriba y después
puede extraerla.

• Tras lavar la bandeja que se ha extraído, puede
ajustar su altura de instalación conforme a sus
exigencias.

Limpieza de la estantería de vidrio

• Como la parte más interna del revestimiento
del frigorífico donde entran en contacto las
estanterías dispone de un tope, debe elevar las
estanterías y después podrá extraerlas.

• Ajuste o limpie las estanterías según sus
necesidades.

Limpieza del cajón de las verduras

1. Retire los contenidos del cajón. Sujete el
asa del cajón de las verduras y extraígalo
completamente hasta que se detenga.

2. Levante hacia arriba el cajón de las verduras y
retírelo extrayéndolo.

Sin funcionamiento

Fallo de alimentación:
En caso de un fallo de alimentación, incluso en verano, los alimentos en el 
interior del aparato pueden mantenerse durante varias horas; durante un fallo 
de alimentación, se debe reducir las veces que se abre la puerta y no se deben 
colocar más alimentos frescos en el aparato.

Ausencia de uso prolongada:
El aparato debe desenchufarse y después limpiarse; posteriormente, las puertas 
se dejan abiertas para evitar los malos olores.

Traslado:
Antes de mover el frigorífico, extraiga todos los objetos al exterior, fije las partes 
de cristal, el soporte de las verduras, los cajones de la cámara de congelación, 
etc. con cinta y apriete los pies de equilibrado; cierre las puertas y fíjelas con 
cinta. Durante el traslado, no se debe colocar el aparto al revés u horizontalmente 
o hacer que vibre; la inclinación durante el movimiento no será superior a 45°.

ATENCIÓN
EL aparato debe funcionar de forma continua una vez que se enciende. En general, el 
funcionamiento del aparato no debe interrumpirse; el caso contrario, se puede ver alterada su 
vida útil

ESES
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PROBLEMAS Y SOLUCIONES

El usuario puede ocuparse de los siguientes problemas simples. Llame al servicio 
posventa si no se solucionan los problemas. 

Problema Posible motivo

Fallo en el 
funcionamiento

• Compruebe si el aparato está conectado a la alimentación I si
el enchufe tiene bien los contactos.

• Compruebe si la tensión es demasiado baja.

• Compruebe si hay un fallo de corriente o han saltado los
circuitos parciales.

Mal olor

• Se deben envolver bien los alimentos que produzcan mal
olor.

• Compruebe si hay alimentos podridos.

• Limpie el interior del refrigerador.

Funcionamiento 
durante mucho 
tiempo del 
compresor

• El funcionamiento durante mucho tiempo del frigorífico es
normal en verano

• cuando la temperatura ambiente el alta, no se sugiere tener
muchos alimentos en el aparato al mismo tiempo

• Se deben enfriar los alimentos antes de empezar a ponerlos
en el aparato.

• Las puertas se abren con demasiada frecuencia.

La luz no se 
enciende.

• Compruebe si el refrigerador está conectado a la alimentación
y si la luz que se debe iluminar presenta daños.

• Recurra a un técnico calificado para cambiar la lámpara.

La puerta no se 
puede cerrar 
debidamente

• La puerta está atascada por paquetes de alimentos. Se han
colocado demasiados alimentos

• El frigorífico está inclinado.

Ruidos altos 

• Compruebe si el suelo está nivelado y si el refrigerador está
colocado de forma estable.

• Compruebe si los accesorios están colocados en las
ubicaciones adecuadas

ESES
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Problema Posible motivo

El sello de la puerta 
no está estanco

• Retire materiales extraños del sello de la puerta

• Caliente el sello de la puerta y después refrigérelo para
restaurarlo (o sóplelo con un secador eléctrico o use una
toalla caliente para calentarlo)

La bandeja de agua 
se desborda. 

• Hay demasiados alimentos en la cámara o los alimentos
almacenados contienen demasiada agua, lo que provoca una
grave descongelación

• Las puertas no están cerradas debidamente lo que provocar
hielo debido a la entrada de aire y al aumento de agua debido
a la descongelación

Carcasa caliente 

• Disipación del calor del condensador integrado mediante la
carcasa, que es normal cuando la carcasa se calienta debido
a una temperatura ambiente elevada, o el almacenamiento
de demasiado alimentos o si se cierra del compresor y
proporciona una buena ventilación para facilitar la disipación
del calor

Condensación de la 
superficie 

• La condensación de la superficie exterior y los sellos de
la puerta del refrigerador es normal cuando la humedad
ambiente es demasiado alta. Simplemente limpie la
condensación con una toallita limpia.

Ruido anormal

• Pitido: El compresor puede producir pitidos durante el
funcionamiento y los pitidos son altos en especial durante el
inicio y la parada. Esto es normal.

• Crujido: El refrigerante que fluye por el interior del aparato
puede producir crujidos, lo que es normal.

ESES
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APÉNDICE

Especial para el nuevo estándar europeo

Las piezas pedidas que se incluyen en la siguiente tabla se pueden adquirir en la 
red de proveedores de servicios.

Pieza pedida Proporcionada por Tiempo mínimo hasta el suministro

Termostatos Personal profesional de 
mantenimiento

Al menos 7 años después de que se haya 
lanzado al mercado el último modelo

Sensor de 
temperatura

Personal profesional de 
mantenimiento

Al menos 7 años después de que se haya 
lanzado al mercado el último modelo

Placa de circuito 
impreso 

Personal profesional de 
mantenimiento

Al menos 7 años después de que se haya 
lanzado al mercado el último modelo

Fuente de luz Personal profesional de 
mantenimiento

Al menos 7 años después de que se haya 
lanzado al mercado el último modelo

Pomo de la 
puerta

Reparadores profesionales 
y usuarios finales

Al menos 7 años después de que se haya 
lanzado al mercado el último modelo

Bisagras de las 
puertas

Reparadores profesionales 
y usuarios finales

Al menos 7 años después de que se haya 
lanzado al mercado el último modelo

Bandejas Reparadores profesionales 
y usuarios finales

Al menos 7 años después de que se haya 
lanzado al mercado el último modelo

Cestas Reparadores profesionales 
y usuarios finales

Al menos 7 años después de que se haya 
lanzado al mercado el último modelo

Juntas de 
puertas 

Reparadores profesionales 
y usuarios finales

Al menos 10 años después de que se 
haya lanzado al mercado el último 
modelo

Estimado cliente

1. Si desea devolver o sostituir el producto, póngase en contacto con el
establecimiento donde lo compró.

(Recuerde traer la factura de compra)

2. Si el producto se avería y necesita reparación, póngase en contacto con el
proveedor de servicios pos-venta.

ATENCIÓN

La información sobre el modelo incluida en la base de datos de productos, así como el 
identificador del modelo, se pueden obtener por un enlace al que se accede escaneando un 
código QR, de haberlo, en la etiqueta de eficiencia energética del producto.
Para obtener más información sobre la eficiencia energética del aparato, visite la página web 
https://ec.europa.eu y búsquelo usando el nombre del modelo.
El nombre del modelo puede encontrarse en la etiqueta identificativa del aparato.

ESES
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Zona más fría del frigorífico

OPCIONAL: Indicador OK de temperatura

• El indicador OK de temperatura puede usarse para determinar temperaturas
inferiores a +4°C. Gradualmente, reduzca la temperatura si el signo no indica
"OK".

OK
• Para garantizar la temperatura de esta zona, no cambie el estante de posición.

En frigoríficos de aire forzado, (equipados con un ventilador o modelos No
Frost), el símbolo de la zona más fría no se representa porque la temperatura
en el interior es homogénea.

Configuración del indicador de temperatura

• Para facilitar la correcta configuración del frigorífico, este está equipado con
un indicador de temperatura que controlará la temperatura media en la zona
más fría.

• ADVERTENCIA: este indicador tiene como finalidad funcionar solo con su
frigorífico; no lo use en ningún otro frigorífico (de hecho, la zona más fría no es
la misma) o para cualquier otro uso.

Comprobación de la temperatura en la zona más fría

• Con el indicador de temperatura, puede comprobar regularmente que la
temperatura de la zona más fría es correcta. De hecho, la temperatura interna
del frigorífico depende de varios factores como la temperatura ambiente de
la sala, la cantidad de alimentos guardados y la frecuencia de la apertura de la
puerta. Tenga en cuenta estos factores cuando configure el aparato.

• Cuando el indicador muestra «OK», el termostato está bien ajustado y la
temperatura interna es correcta.

• Si el indicador de temperatura aparece BLANCO, la temperatura es demasiado
alta; en este caso, suba la configuración del control de temperatura del
frigorífico y espere 12 horas antes de llevar a cabo una nueva inspección visual
del indicador. Cuando se introduce comida fresca o se deja la puerta abierta,
es posible que el indicador de temperatura aparezca BLANCO al poco tiempo.

ESES
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DOCUMENTOS Y 
CERTIFICACIONES

Declaración de conformidad

Por la presente, confirmamos que los nombres de modelos de clientes siguientes 
y los nombres del modelos de Midea se corresponden entre sí respectivamente.

Marca Modelo Midea
Modelo de 
marketing

Modelo de fábrica

Nombre del fabricante:

Dirección del fabricante:

Guangzhou Midea Hualing Refrigerator Co., Ltd.

No. 5 Xinguangsi Road, Qianfeng Zhujiang, 
Nansha District, Guangzhou City,Guangdong 
Province, R. P. China

Guangzhou Midea Hualing Refrigerator Co., Ltd., por la presente, declaramos 
que los productos arriba mencionados cumplen con las normativas y los 
estándares válidos en la actualidad arriba mencionados.

ESES

Midea
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NOTA DE AGRADECIMENTO

Muito obrigado por escolher Midea! Antes de utilizar o seu novo produto Midea, 

leia este manual atentamente para garantir que sabe utilizar as funcionalidades e 

funções disponibilizadas pelo seu novo aparelho em segurança.

CONTEÚDO
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INSTALAÇÃO DO PRODUTO--------------------------------- 04
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LIMPEZA E MANUTENÇÃO----------------------------------- 15

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS------------------------------- 17

APÊNDICE---------------------------------------------------------- 19

DOC E CERTIFICAÇÕES--------------------------------------- 21
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ESPECIFICAÇÕES

Modelo do produto

Volume do compartimento de armazenamento 
de alimentos frescos 

199L

Volume do armazenamento de alimentos 
congelados

71L

Tipo de Descongelação Descongelação 
automática

Tempo de Aumento de Temperatura 7h

Capacidade de Congelação 3.5 kg/24h

Tensão Nominal 220-240 V

Corrente Nominal 0.8 A

Dimensão Total (A x L x P) 1800x545x625mm
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APRESENTAÇÃO DO PRODUTO

Nome dos componentes

1 Luz LED 4 Gaveta

2 Prateleira 5 Bandejas da porta

3 Caixa de frutas e legumes 6 Dispensador de água (opcional)

ATENÇÃO

A imagem acima é apenas para referência. A configuração real dependerá do produto físico 
ou da declaração do distribuidor.
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INSTALAÇÃO DO PRODUTO

Instruções de instalação

Para aparelhos de refrigeração com classe climática

•	 Dependendo da classe climática, este aparelho frigorífico destina-se a ser 
utilizado nos intervalos de temperatura ambiente, tal como especificado na 
tabela seguinte.

•	 A classe climática pode ser encontrada na placa de classificação. O 
produto pode não funcionar corretamente a temperaturas fora do intervalo 
especificado.

•	 Pode encontrar a classe climática na etiqueta do produto.

Intervalo efetivo de temperaturas

•	 O produto é concebido para funcionar normalmente no intervalo de 
temperaturas especificado pela sua classificação de classe.

Classe Símbolo
Limite de temperatura ambiente ºC 

IEC 62552 (ISO 15502) ISO 8561

Temperatura alargada SN +10 a +32 +10 a +32

Temperado N +16 a +32 +16 a +32

Subtropical ST +16 a +38 +18 a +38

Tropical T +16 a +43 +18 a +43

Dimensões e espaços

•	 Uma distância demasiado pequena de itens adjacentes pode resultar na 
degradação da capacidade de congelação e no aumento dos custos de 
eletricidade. Permita mais de 100 mm de espaço livre de cada parede 
adjacente ao instalar o aparelho.

>
10

0
m
m

>
10

0
m
m

>100mm

>
10

0
m
m

>
10

0
m
m

>100mm Espaço necessário para 
a circulação de ar

Vista Supe-
rior

ATENÇÃO

A imagem acima é apenas para referência. A configuração real dependerá do produto físico 
ou da declaração do distribuidor.
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Diagrama do espaço necessário (com a porta aberta e com a porta fechada)

B

A C

D

E

135 °

Largura Altura total Profundidade
Largura com 

portas abertas 
135°

Profundidade 
com portas 
abertas 135°

A B C D E

545 1800 625 820 1070

Observação: Todas as dimensões encontram-se em mm
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Pé de nivelamento

Para evitar vibração, a unidade deve estar nivelada.

Se necessário, ajuste os parafusos de nivelamento para compensar o chão 
desnivelado.

A frente deve estar ligeiramente mais alta que a traseira para ajudar no 
fechamento da porta.

Os parafusos de nivelamento podem ser rodados facilmente inclinando 
ligeiramente a unidade.

Rode os parafusos de nivelamento no sentido contrário ao dos ponteiros do 
relógio  para elevar a unidade e no sentido dos ponteiros do relógio  para 
os baixar.

Mover o aparelho

1.	 Antes de mover o frigorífico, retire todos os objetos no interior e puxe a ficha 
de alimentação da tomada.

2.	 Prenda as divisórias de vidro, a gaveta dos frescos, as gavetas da câmara de 
congelação etc. com fita adesiva, e aperte os pés de nivelamento, feche as 
portas e sela-as com fita adesiva.

3.	 Desloque o aparelho com mais de duas pessoas com cuidado. Ao mover, o 
aparelho não deve ser virado ao contrário, deitado horizontalmente ou sofrer 
vibrações; a inclinação durante o deslocamento não deve ser superior a 45°.

4.	 Após a instalação do aparelho, ligue a ficha de alimentação a uma tomada para 
ligar o aparelho.

ATENÇÃO

Precauções antes da operação:
Antes de fazer alterações, o frigorífico deve ser desligado da corrente.
devem ser tomadas precauções para evitar qualquer lesão pessoal.

Posicionamento

•	 Antes da utilização, remova todos os materiais de embalagem, incluindo as 
almofadas do fundo, as espumas e as fitas no interior do frigorífico; rasgue a película 
de proteção das portas e do corpo do frigorífico.

•	 Manter o aparelho afastado do calor e da luz solar direta. Não colocar o congelador 
em locais húmidos ou com água para evitar o enferrujamento ou a redução do 
efeito de isolamento.

•	 Não pulverize nem molhe o frigorífico, não coloque o frigorífico em locais húmidos, 
onde possa ser salpicado com água, de modo a não afetar as propriedades do 
isolamento elétrico do frigorífico.

•	 O frigorífico deve ser colocado num local interior bem ventilado, o piso deve ser 
plano e resistente (rode a roda para a esquerda ou para a direita para nivelar, se 
instável).
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Alteração do lado da porta (esquerdo/direito) (Opcional)

Com base no local onde planeia utilizar o seu frigorífico, poderá achar mais 
conveniente inverter a posição da porta.

 CUIDADO
CUIDADO: Para evitar ferimentos a si próprio ou aos seus bens, 
recomendamos que alguém o ajude durante o processo de inversão de 
portas.

Preparar para inverter a posição da porta

Vai precisar de: Uma chave de parafusos padrão, uma chave de parafusos Phillips, 
e a chave Allen incluída.

•	 Certifique-se de que o seu frigorífico está desligado da tomada e vazio.

•	 Tenha alguém disponível para o assistir no processo.

•	 Guarde todas as peças que remover para as reutilizar mais tarde.

Ferramentas necessárias para a inversão da porta:

Chave de fendas de estrela Espátula
Chave de fendas fina

Chave de catraca de 5/16" Fita adesiva

Passo

1.	 Por favor, desligue este aparelho, antes de realizar esta operação. Retirar todos 
os alimentos da prateleira interior da porta. Fechar a porta com fita adesiva.

2.	 Desmontar a tampa do orifício, a tampa da dobradiça e a dobradiça superior.

4
2

3
1

tampa do orifício
cobertura da 
dobradiça

dobradiça superior
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3.	 Tirar a porta da câmara frigorífica, a dobradiça central (usar uma chave Allen 
para remover o parafuso da dobradiça central) e a tampa do orifício do outro 
lado.

4.	 Retirar a porta da câmara de congelação, desmontar a dobradiça inferior, as 
tampas dos orifícios, o pé nivelador, instalar a dobradiça inferior do outro lado.

dobradiça do meio

tampa do orifício

5.	 a) Desmontar a rolha, tubo da manga da porta da câmara frigorífica, montar o 
tubo da manga e a rolha na parte inferior esquerda da porta com parafuso.
b) Desmontar a rolha e o tubo da manga da direita da porta da câmara 
frigorífica, montar o tubo da manga e a rolha na parte inferior esquerda da 
porta com parafuso. Retirar o tubo da manga e as tampas dos orifícios na 
porta da câmara de congelação e montá-la do outro lado.

ba

tubo de casquilho

tubo de casquilho

tubo de casquilho

batente

batente

parafuso de batente

parafuso de batente

6.	 Colocar a porta da câmara de congelação na dobradiça inferior e instalar as 
tampas do meio e dos orifícios.

7.	 Colocar a porta da câmara frigorífica na dobradiça do meio e instalar a 
dobradiça superior e a tampa da dobradiça.
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8.	 Colocar a porta da câmara frigorífica na dobradiça do meio e instalar a 
dobradiça superior e a tampa da dobradiça.

O seguinte deve ser confirmado antes da instalação da tampa da dobradiça 
superior. Os parafusos que seguram a dobradiça devem ser apertados firmemente 
contra a superfície da dobradiça para garantir que o parafuso não fica desviado. 
Após a instalação da dobradiça, certifique-se de que não há movimento.

4

2
3

1

dobradiça  
do meio

tampa do orifício

cobertura da 
dobradiça

tampa do 
orifício

ATENÇÃO

A imagem acima é apenas para referência. A configuração real dependerá do produto físico 
ou da declaração do distribuidor.

Utilização do dispensador de água (opcional)

1.	 Primeiro, abra a tampa da entrada de água, encha com água potável até 
"MAX", indicando a quantidade máxima de água.

2.	 Use o copo para empurrar o gatilho para dentro, a água irá sair, quando o 
gatilho voltar à posição original, a água para.

3.	 O dispensador de água só pode ser utilizado para água potável limpa, não 
apropriada para bebidas ou sumos de fruta.

tampa do dispensador de água
tampa do depósito de água 
do dispensador de água

EMPURRAR

depósito de água do dispensador de 

água

anel de vedação

válvula da água
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Substituir a luz

•	 A substituição ou a manutenção das lâmpadas LED destinam-se a ser 
realizadas pelo fabricante, o seu agente de assistência técnica ou um 
profissional igualmente qualificado. Este produto contém uma fonte de 
iluminação com a classe de eficiência energética <F>.

Passo

1.	 Retire a ficha da tomada elétrica antes da remoção

2.	 Remova a cobertura com uma chave de fendas.

3.	 Retire o painel da lâmpada.

4.	 Retire o terminal de ligação.

Ligar o aparelho

Antes do arranque inicial, mantenha o frigorífico imobilizado durante duas horas 
antes de ligá-lo à corrente.

ATENÇÃO

Antes de colocar alimentos frescos ou congelados, o frigorifico deve funcionar vazio durante 
2-3 horas, ou mais de 4 horas no verão, quando a temperatura ambiente é mais alta.

Sugestões para poupança energética 

•	 O aparelho deve ser colocado na área mais fresca da divisão, longe de aparelhos 
que produzam calor, de condutas de aquecimento e da luz solar direta.

•	 Deixar os alimentos quentes arrefecerem à temperatura ambiente antes de os 
colocar no aparelho. Sobrecarregar o aparelho força o compressor a trabalhar 
durante mais tempo. Os alimentos que congelam muito lentamente podem perder 
qualidade ou estragar-se.

•	 Certifique-se de embrulhar correctamente os alimentos, e de limpar os recipientes 
antes de os colocar no aparelho, reduzindo assim a acumulação de gelo no interior 
do aparelho.

•	 O recipiente de armazenamento não deve ser forrado com folha de alumínio, papel 
de cera ou papel de cozinha. Os revestimentos interferem com a circulação do ar, 
tornando o aparelho menos eficiente.

•	 Organizar e rotular os alimentos para reduzir as aberturas da porta e as procuras 
prolongadas. Retirar o maior número de artigos de uma só vez e fechar a porta o 
mais rápido possível.
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INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO

Painel de controlo

A

ATENÇÃO

A imagem acima é apenas para referência. A configuração real dependerá do produto físico 
ou da declaração do distribuidor.

Principal

A Botão de alarme/ligar/desligar

Visor

1 definição da temperatura 1

2 definição da temperatura 2

3 definição da temperatura 3

4 definição da temperatura 4

5 definição da temperatura 5

6 definição da temperatura 6

Visor

Quando ligar o frigorífico, o visor (incluindo a luz principal) brilhará fixamente, 
durante 3 s e, em seguida, o frigorífico funciona de acordo com a definição de 
temperatura 3.

Indicação de funcionamento normal

Na ocorrência de alguma falha, a luz LED correspondente apresenta uma 
indicação combinada do código de falha (no visor de reciclagem);

Se não houver falha, a luz LED mostrará a definição de temperatura existente.

ATENÇÃO

O painel de controlo real poderá ser diferente consoante o modelo.
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Instruções de operação

Ajuste das funções

• A definição da temperatura será alterada uma vez a cada pressão da tecla
SET. Em seguida, o frigorífico funcionará de acordo com a nova definição após
15 s. Definição1  Definição 2  Definição 3  Definição 4  Definição 5 
Definição 6  Definição 1  ......

Modo de refrigeração rápida:

• Introduzir: Modo de modulação circulatória de arrefecimento rápido.

• Operar: O indicador de arrefecimento rápido acende, e o frigorífico funciona a
2°C.

• O modo de refrigeração rápida é desativado automaticamente durante 24H.

• A função de refrigeração rápida pode ser usada como função de super
congelamento.

Controlo da temperatura da câmara de congelação

• A temperatura de congelação é relativamente baixa na posição "COOLER",
enquanto que na posição "COOL", a temperatura de congelação é
relativamente alta. Por isso, a posição "NORMAL" é a utilizada normalmente.

• Quando a temperatura ambiente é elevada no Verão, a temperatura deve estar
no intervalo de "NORMAL" a "COOL". Se a temperatura ambiente for superior
a 35 °C, então a posição "COOL" prevalecerá.

• Quando a temperatura ambiente é baixa no Inverno, a temperatura deve estar
no intervalo de "NORMAL" a "COOLER". Se a temperatura ambiente for inferior
a 10 °C, então a posição "COOLER" prevalecerá.
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Código de erro

•	 Os seguintes avisos que aparecem no visor indicam avarias correspondentes 
do frigorífico.

•	 Embora o frigorífico ainda possa ter funções de refrigeração e congelação 
com as seguintes falhas, o utilizador deve contactar um técnico especialista 
em manutenção, de modo a assegurar a utilização normal do frigorífico.

Código da Anomalia Descrição da avaria

O LED 1 e LED 2 acesos
Circuito do sensor de temperatura do 
frigorífico

O LED 1 e LED 3 acesos Sensor de descongelamento do congelador

O LED 1 e o LED 4 acesos Sensor de temperatura ambiente

Câmara frigorífica

•	 A câmara frigorífica é adequada para o armazenamento várias frutas, 
legumes, bebidas e outros alimentos consumidos a curto prazo, tempo de 
armazenamento sugerido de 3 a 5 dias.

•	 Os alimentos cozinhados não devem ser colocados na câmara de refrigeração 
até estarem à temperatura ambiente.

•	 É recomendado selar os alimentos antes de colocá-los no frigorífico.

•	 As prateleiras de vidro podem ser ajustadas para cima ou para baixo para ter 
uma quantidade razoável de espaço de armazenamento e facilitar a utilização.

Câmara de congelação

•	 A baixa temperatura da câmara de congelamento pode manter os alimentos 
frescos por mais tempo e é utilizada principalmente para armazenar alimentos 
congelados e fazer gelo.

•	 A câmara de congelamento é adequada para o armazenamento de carne, 
peixe, bolas de arroz e outros alimentos que não serão consumidos a curto 
prazo.

•	 Os pedaços de carne devem ser divididos, preferencialmente, em pequenos 
pedaços para congelação rápida e acesso fácil. Ter em atenção que os 
alimentos devem ser consumidos dentro da validade.
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Ordem
TIPO dos 

compartimentos

Temperatura de 
armazenamento 

[°C]
Alimentos apropriados

1 Frigorífico +2  +8

Ovos, alimentos cozinhados, 
alimentos embalados, fruta, vegetais, 
laticínios, bolos, bebidas e outros 
alimentos não devem ser congelados.

2 (***)*-Congelador -18

produtos de água fresca e carne 
(recomendado durante  
3 meses, quanto maior o tempo de 
armazenamento, pior será o sabor 
e a nutrição), adequado a alimentos 
congelados.

3 ***-Congelador -18

produtos de água fresca e carne 
(recomendado durante  
3 meses, quanto maior o tempo de 
armazenamento, pior será o sabor 
e a nutrição), adequado a alimentos 
congelados.

4 **-Congelador -12

produtos de água fresca e carne 
(recomendado durante  
3 meses, quanto maior o tempo de 
armazenamento, pior será o sabor 
e a nutrição), adequado a alimentos 
congelados.

5 *-Congelador -6

produtos de água fresca e carne 
(recomendado durante  
3 meses, quanto maior o tempo de 
armazenamento, pior será o sabor 
e a nutrição), adequado a alimentos 
congelados.

6 0 estrelas -6  0

Carne fresca de porco, vaca, galinha, 
peixe, alguns alimentos processados 
embalados, etc. (Recomendado a 
consumo no mesmo dia ou dentro de 
não mais de 3 dias). Alimentos 
processados parcialmente embalados 
(alimentos que 
não podem ser congelados).

7 Refrigeração -2  +3

Carne de porco, vaca, galinha, peixe 
de água doce congelados/frescos, 
etc. (7 dias abaixo de 0 °C e acima de 
0 °C recomendados para consumo 
no mesmo dia ou dentro de não 
mais de 2 dias). Peixe e marisco 
(abaixo de 0 °C durante 15 dias, não 
recomendado a armazenamento 
acima de 0 ºC)

8 Alimentos frescos 0  +4
Carne fresca de porco, vaca, peixe,
frango, alimentos cozinhados, etc.
(recomenda-se comer no mesmo
dia, de preferência não mais do que
3 dias)

9 Vinho +5  +20 Vinho tinto, vinho branco, vinho 
espumante, etc.

ATENÇÃO
guarde os diferentes alimentos de acordo com os compartimentos ou temperatura de 
armazenamento dos produtos adquiridos.
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LIMPEZA E MANUTENÇÃO

Limpeza geral

•	 O pó e poeira atrás do frigorífico e no chão devem ser limpos para melhorar o 
efeito de arrefecimento e poupar energia.

•	 Verificar o vedante da porta regularmente para se certificar que não tem 
detritos. Limpe o vedante da porta com um pano humedecido com água com 
sabão ou detergente diluído.

•	 O interior do frigorífico deve ser limpo regularmente para evitar odores.

•	 Desligue da corrente antes de limpar o interior, retirar todos os alimentos, 
bebidas, prateleiras, gavetas, etc.

•	 Utilize um pano macio ou uma esponja para limpar o interior do frigorífico, 
com duas colheres de sopa de bicarbonato de soda num litro de água morna. 
Em seguida, enxaguar com a água e limpar. Depois de limpar, abra a porta e 
deixe secar naturalmente antes de ligar a alimentação.

•	 Para as áreas difíceis de limpar no frigorífico (tais como espaços ou cantos 
estreitos), é recomendado esfregá-las regularmente com um pano macio, uma 
escova macia, etc. e, quando necessário, combinar com ferramentas auxiliares 
(como palitos finos) para garantir que não há acumulação de contaminantes 
ou bactérias nestas áreas.

•	 Não utilize sabão, detergente, pó para esfregar, detergente em spray, etc., 
pois estes podem causar odores no interior do frigorífico ou a contaminação 
de alimentos.

•	 Limpe o suporte de garrafas, as prateleiras e as gavetas com um pano 
humedecido com água com sabão ou detergente diluído. Secar com um pano 
macio ou deixar secar naturalmente.

•	 Limpe a superfície exterior do frigorífico com um pano humedecido com água 
com sabão, detergente, etc. e, em seguida, seque.

•	 Não utilize escovas duras, palha de aço, escovas de arame, produtos abrasivos (tais 
como pasta de dentes), solventes orgânicos (tais como álcool, acetona, óleo de 
banana, etc.), água a ferver ou produtos ácidos ou alcalinos, que possam danificar 
a superfície e o interior do frigorífico. Água a ferver e solventes orgânicos, como 
benzeno, podem deformar ou danificar as peças plásticas.

•	 Não passar diretamente por água ou outros líquidos durante a limpeza para 
evitar curto-circuitos ou afetar o isolamento elétrico depois da imersão.

ATENÇÃO

Desligue o frigorífico da tomada para o descongelar e limpar.

Descongelar

•	 O frigorífico é feito com base no princípio de arrefecimento por ar e, portanto, 
tem a função de descongelação automática. O gelo formado devido a mudança 
de estação ou temperatura também pode ser removido manualmente, desligando 
o aparelho da corrente ou esfregando com uma toalha seca.
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Limpar o tabuleiro da porta

•	 De acordo com a seta de direção na figura 
abaixo, usar as duas mãos para apertar o 
tabuleiro e empurrá-lo para cima para a retirar. 

•	 Depois de lavar o tabuleiro que foi retirado, 
pode ajustar a altura de instalação de acordo 
com a sua exigência.

Limpar a prateleiras em vidro

•	 Como a parte mais interna do forro do 
frigorífico, onde entra em contacto com as 
prateleiras, tem um batente, deve levantar as 
prateleiras para as poder retirar.

•	 Ajustar ou limpar as prateleiras de acordo com 
sua exigência.

Limpar a gaveta dos frescos

1.	 Remova o conteúdo da gaveta. Segurar a pega 
da gaveta dos frescos e puxá-la completamente 
para fora até parar.

2.	 Levantar a gaveta dos frescos e retirá-la 
puxando-a para fora.

Fora de serviço

Falha de energia:
Em caso de falha de energia, mesmo no verão, os alimentos dentro do aparelho 
podem ser mantidos por várias horas; durante uma falha de energia, o número 
de vezes que a porta é aberta deve ser reduzido e não devem ser postos mais 
alimentos frescos no aparelho.

Não utilização prolongada:
O aparelho deve ser desligado da tomada e depois limpo; em seguida, as portas 
são deixadas abertas para evitar odores.

Mover:
Antes de o frigorífico ser movido, retire todos os artigos no interior, fixe as divisórias 
de vidro, o suporte de legumes, as gavetas da câmara de congelamento, etc. com 
fita adesiva, aperte os pés de nivelamento, feche as portas e fixe-as com fita adesiva. 
Ao mover, o aparelho não deve ser virado ao contrário, deitado horizontalmente ou 
sofrer vibrações; a inclinação durante o deslocamento não deve ser superior a 45°.

ATENÇÃO
O aparelho deve funcionar ininterruptamente uma vez iniciado. Regra geral, a operação do 
aparelho não deve ser interrompida, caso contrário, a sua vida útil pode ser prejudicada.
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RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Podem ser solucionados pelo utilizador os seguintes problemas simples. Por 
favor, contacte o departamento de serviço pós-venda se os problemas não forem 
resolvidos. 

Problema Motivo possível

Falha de 
funcionamento

•	Verifique se o aparelho está ligado à corrente ou se a ficha 
está bem ligada 

•	Verifique se a tensão é demasiado baixa

•	Verifique se há uma falha de energia ou se alguns circuitos 
dispararam 

Odores

•	Os alimentos com odor devem ser bem embrulhados 

•	Verifique se há comida estragada 

•	Limpe o interior do frigorífico

Funcionamento 
prolongado do 
compressor

•	O funcionamento prolongado do frigorífico é normal no 
Verão 

•	Quando a temperatura ambiente é elevada não é 
aconselhável colocar muitos alimentos no aparelho ao mesmo 
tempo 

•	Os alimentos devem arrefecer antes de serem colocados no 
aparelho 

•	As portas são abertas com demasiada frequência 

A luz não acende

•	Verifique se o frigorífico está ligado à rede elétrica e se a luz 
de iluminação está danificada

•	A lâmpada deve ser substituída por um especialista

A porta não fecha 
bem

•	A porta está presa por embalagens de alimentos. Foram 
colocados demasiados alimentos

•	O frigorífico está inclinado.

Ruídos altos 

•	Verifique se o piso está nivelado e se o frigorífico está 
colocado de forma estável

•	Verifique se os acessórios estão colocados nos locais 
apropriados 
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Problema Motivo possível

A junta de vedação 
da porta não está a 
vedar

•	Remova matérias estranhas do vedante da porta

•	Aqueça a vedação da porta e depois arrefeça-a para 
restauração (utilize um secador elétrico ou utilize uma toalha 
quente para aquecimento) 

O depósito de água 
transborda 

•	Há demasiados alimentos na câmara ou os alimentos 
armazenados contêm muita água, resultando numa 
descongelação profusa 

•	As portas não estão bem fechadas, resultando em gelo, 
devido à entrada de ar e ao aumento de água derivado da 
descongelação 

Caixa do aparelho 

•	A dissipação de calor do condensador incorporado através 
da caixa, que é normal quando a caixa se torna quente 
devido à alta temperatura ambiente, ao armazenamento de 
demasiados alimentos ou ao encerramento do compressor, 
proporcionam uma ventilação adequada para facilitar a 
dissipação de calor 

Condensação na 
superfície 

•	A condensação na superfície exterior e nos vedantes das 
portas do frigorífico é normal quando a humidade ambiente é 
demasiado elevada. Simplesmente limpe a condensação com 
uma toalha limpa.

Ruído anormal

•	Zumbido: O compressor pode produzir ruídos durante o 
funcionamento e os ruídos são altos, principalmente no 
arranque ou paragem. Isto é normal.

•	Crepitação: O refrigerante a circular dentro do aparelho pode 
crepitar, o que é normal.



19

PTPT

APÊNDICE

Especial para a nova norma europeia

As peças encomendadas na tabela seguinte podem ser adquiridas no canal do 
fornecedor de serviços

Peça encomen-
dada

Fornecida por Tempo mínimo necessário para o 
fornecimento

Termóstatos Pessoal de manutenção 
profissional

Pelo menos 7 anos após o último modelo 
ser lançado no mercado

Sensor de 
temperatura

Pessoal de manutenção 
profissional

Pelo menos 7 anos após o último modelo 
ser lançado no mercado

Placa de circuito 
impresso 

Pessoal de manutenção 
profissional

Pelo menos 7 anos após o último modelo 
ser lançado no mercado

Fonte de luz Pessoal de manutenção 
profissional

Pelo menos 7 anos após o último modelo 
ser lançado no mercado

Pega da porta Reparadores profissionais 
e utilizadores finais

Pelo menos 7 anos após o último modelo 
ser lançado no mercado

Dobradiças da 
porta

Reparadores profissionais 
e utilizadores finais

Pelo menos 7 anos após o último modelo 
ser lançado no mercado

Tabuleiros Reparadores profissionais 
e utilizadores finais

Pelo menos 7 anos após o último modelo 
ser lançado no mercado

Cestos Reparadores profissionais 
e utilizadores finais

Pelo menos 7 anos após o último modelo 
ser lançado no mercado

Juntas da porta Reparadores profissionais 
e utilizadores finais

Pelo menos 10 anos após o último 
modelo ser lançado no mercado

Caro(a) cliente

1.	 Se pretender devolver ou substituir o produto, deve contactar o 
estabelecimento comercial onde o mesmo foi comprado.

(Lembre-se de trazer a fatura de compra)

2.	 Se o seu produto não avariar e necessitar de reparação, deve contactar o 
prestador de serviço pós-venda.

ATENÇÃO

As informações do modelo na base de dados do produto, bem como o identificador do 
modelo, podem ser obtidos através de uma ligação digitalizada através de um código QR, se 
existir, no rótulo de eficiência energética do produto.
Para mais informações sobre a eficiência energética do aparelho, visite https://ec.europa.eu 
e pesquise usando o nome do modelo.
O nome do modelo pode ser encontrado na etiqueta de classificação do aparelho.
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Zona mais fria do frigorífico

OPCIONAL: Indicador de temperatura OK

•	 O indicador de temperatura OK pode ser utilizado para determinar 
temperaturas inferiores a +4°C. Reduza gradualmente a temperatura se o sinal 
não indicar "OK".

OK
•	 Para garantir a temperatura nesta área, não altere o posicionamento da 

prateleira. Frigoríficos de ar forçado (equipados com um ventilador ou 
modelos No Frost), o símbolo da zona mais fria não é representado porque a 
temperatura no interior é homogénea.

Definição do indicador de temperatura

•	 Para ajudar a configurar corretamente o seu frigorífico, este está equipado 
com um indicador de temperatura que monitoriza a temperatura média na 
zona mais fria.

•	 AVISO: Este indicador destina-se a funcionar apenas com o seu frigorífico, não 
o utilize noutro frigorífico (de facto, a zona mais fria não é a mesma), ou para 
qualquer outra utilização.

Verificar a temperatura na zona mais fria

•	 Com o indicador de temperatura, pode verificar regularmente se a temperatura 
da zona mais fria está correta. De facto, a temperatura interna do frigorífico 
depende de vários fatores tais como a temperatura ambiente da divisão, a 
quantidade de alimentos armazenados e a frequência de abertura das portas. 
Tenha estes fatores em consideração ao configurar o aparelho.

•	 Quando o indicador mostrar «OK», significa que o termóstato está bem 
regulado e a temperatura interna está correta.

•	 Se o indicador de temperatura ficar BRANCO, significa que a temperatura está 
demasiado alta; neste caso, aumente a definição do controlo de temperatura 
do frigorífico e aguarde 12 horas antes de voltar a inspecionar visualmente o 
indicador. Quando tiverem sido colocados alimentos frescos ou a porta tiver 
sido deixada aberta, é possível que o indicador de temperatura fique BRANCO 
após algum tempo.
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DOC E CERTIFICAÇÕES

Declaração de conformidade

Pelo presente confirmamos que os seguintes nomes de modelos de clientes e 
nomes de modelos Midea coincidem entre si respetivamente.

Marca Modelo Midea
Modelo de 

comercialização
Modelo de fábrica

Nome do fabricante:

Morada do fabricante:

Guangzhou Midea Hualing Refrigerator Co., Ltd.

No. 5 Xinguangsi Road, Qianfeng Zhujiang, 
Nansha District, Guangzhou City,Guangdong 
Province, P.R.China

Nós, Guangzhou Midea Hualing Refrigerator Co., Ltd, declaramos por este 
meio que os produtos acima mencionados estão em conformidade com os 
regulamentos e normas atualmente válidos acima mencionados.

Midea
HD-359RWEN

(CE-BCD276WE-ST)
MDRB380FGF01A CE-BCD276WE-ST

Midea MDRB380FGF02A CE-BCD276WE-ST
HD-359RWEN

(CE-BCD276WE-ST)



01

ΕΥΧΑΡΙΣΤΙΕΣ
Σας ευχαριστούμε που επιλέξατε την Midea! Προτού χρησιμοποιήσετε το νέο σας προϊ-
όν της Midea, διαβάστε προσεκτικά αυτό το εγχειρίδιο για να βεβαιωθείτε ότι γνωρίζετε 
πώς να χειρίζεστε τις δυνατότητες και τις λειτουργίες που προσφέρει η νέα σας συ-
σκευή με ασφάλεια.

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ

ΕΥΧΑΡΙΣΤΙΕΣ-------------------------------------------------------- 01

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ---------------------------------------------------- 02

ΕΠΙΣΚΟΠΗΣΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ--------------------------------------- 03

ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ------------------------------------- 04

ΟΔΗΓΙΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ------------------------------------------- 11

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ-------------------------------- 15

ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ------------------------------ 17

ΠΑΡΆΡΤΗΜΑ-------------------------------------------------------- 19

ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΚΑΙ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΣΕΙΣ------------ 21

GRGR
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ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ
Μοντέλο προϊόντος

Όγκος φρέσκων τροφίμων 199 L

Όγκος κατεψυγμένων τροφίμων 71 L

Τύπος απόψυξης Αυτόματη απόψυξη

Χρόνος ανόδου θερμοκρασίας 7 h

Ικανότητα κατάψυξης 3.5 kg/24h

Ονομαστική τάση 220-240 V

Ονομαστικό ρεύμα 0.8 A

Συνολικές διαστάσεις (Υ × Π × Β) 1800x545x625mm

GRGR
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ΕΠΙΣΚΟΠΗΣΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
Ονομασία των εξαρτημάτων

1 Φωτισμός LED 4 Συρτάρι

2 Ράφι 5 Ράφι πόρτας

3 Φρουτοθήκη 6 Διανομέας νερού (προαιρετικό)

ΠΡΟΣΟΧΗ

Η παραπάνω εικόνα προορίζεται μόνο για σκοπούς αναφοράς. Η διαμόρφωση εξαρτάται από το εκάστοτε 
προϊόν ή τη δήλωση του διανομέα

GRGR
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ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
Οδηγίες εγκατάστασης

Για συσκευές ψύξης με κλιματική κλάση
• Ανάλογα με την κλιματική κλάση, αυτή η ψυκτική συσκευή προορίζεται για χρήση σε

εύρος θερμοκρασίας περιβάλλοντος όπως αυτό που καθορίζεται στον ακόλουθο πίνακα.

• Η κλιματική κλάση βρίσκεται στην πινακίδα χαρακτηριστικών. Το προϊόν ενδέχεται να μην
λειτουργεί σωστά σε θερμοκρασίες εκτός του καθορισμένου εύρους.

• Μπορείτε να βρείτε την κλιματική κλάση στην ετικέτα του προϊόντος.

Εύρος θερμοκρασίας λειτουργίας
• Το προϊόν έχει σχεδιαστεί να λειτουργεί κανονικά εντός του εύρους θερμοκρασίας που

καθορίζεται από τον βαθμό κλάσης του.

Κατηγορία Σύμβολο
Εύρος θερμοκρασίας περιβάλλοντος °C 

IEC 62552 (ISO 15502) ISO 8561
Εκτεταμένο εύκρατο SN + 10 έως + 32 + 10 έως + 32

Εύκρατο N + 16 έως + 32 + 16 έως + 32

Υποτροπικό ST + 16 έως + 38 + 18 έως + 38

Τροπικό T + 16 έως + 43 + 18 έως + 43

Διαστάσεις και αποστάσεις
• Οι υπερβολικά μικρές αποστάσεις από παρακείμενα αντικείμενα ενδέχεται να οδηγήσουν

σε υποβάθμιση της ικανότητας κατάψυξης και σε αυξημένη κατανάλωση ηλεκτρικής
ενέργειας. Κατά την εγκατάσταση της συσκευής, αφήστε απόσταση πάνω από 100 mm
από κάθε παρακείμενο τοίχο.

>
10

0
m
m

>
10

0
m
m

>100mm

>
10

0
m
m

>
10

0
m
m

>100mm Απαιτούμενος χώρος για 
κυκλοφορία αέρα

Επάνω όψη

ΠΡΟΣΟΧΗ

Η παραπάνω εικόνα προορίζεται μόνο για σκοπούς αναφοράς. Η διαμόρφωση εξαρτάται από το 
εκάστοτε προϊόν ή τη δήλωση του διανομέα

GRGR
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Διάγραμμα απαιτούμενου χώρου (όταν η πόρτα είναι ανοιχτή και όταν η πόρτα είναι κλειστή)

B

A C

D

E

135 °

Πλάτος Συνολικό ύψος Βάθος
Πλάτος 

ανοιχτής 
πόρτας 135°

Βάθος ανοιχτής 
πόρτας 135°

A B C D E

545 1800 625 820 1070

Σημείωση: Όλες οι διαστάσεις είναι σε mm

GRGR
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Πόδια οριζοντίωσης
Για την αποφυγή κραδασμών, η μονάδα πρέπει να είναι οριζοντιωμένη.
Εάν απαιτείται, ρυθμίστε τις βίδες οριζοντίωσης για να αντισταθμίσετε τυχόν ανωμαλίες του 
δαπέδου.
Το μπροστινό μέρος πρέπει να είναι ελαφρώς ψηλότερα από το πίσω μέρος, προκειμένου 
να διευκολύνεται το κλείσιμο της πόρτας.
Οι βίδες οριζοντίωσης μπορούν να περιστραφούν εύκολα γέρνοντας ελαφρά τον θάλαμο.
Περιστρέψτε τις βίδες οριζοντίωσης αριστερόστροφα  για να ανυψώσετε τη μονάδα και 
δεξιόστροφα  για να τη χαμηλώσετε.

Μετακίνηση της συσκευής
1. Προτού μετακινήσετε το ψυγείο, αφαιρέστε όλα τα αντικείμενα από μέσα και βγάλτε το

φις από την πρίζα.
2. Στερεώστε τα γυάλινα χωρίσματα, τη θήκη λαχανικών, τα συρτάρια του θαλάμου

κατάψυξης κ.λπ. με ταινία, σφίξτε τα πόδια οριζοντίωσης και κλείστε τις πόρτες και
σφραγίστε τις με ταινία.

3. Μετακινήστε προσεκτικά τη συσκευή με τουλάχιστον από δύο άτομα. Κατά τη μετακίνηση,
η συσκευή δεν θα πρέπει να τοποθετηθεί ανάποδα, οριζόντια ή να ταρακουνηθεί έντονα.
Η κλίση κατά τη διάρκεια της μετακίνησης δεν πρέπει να υπερβαίνει τις 45°.

4. Μετά την εγκατάσταση της συσκευής, συνδέστε το βύσμα τροφοδοσίας σε μια πρίζα για
να ενεργοποιήσετε τη συσκευή.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Προφυλάξεις πριν από τη λειτουργία:
Αποσυνδέστε το ψυγείο από το ρεύμα προτού κάνετε αλλαγές.
Πρέπει να ληφθούν προφυλάξεις για την αποφυγή τραυματισμού.

Τοποθέτηση
• Πριν από τη χρήση, αφαιρέστε όλα τα υλικά συσκευασίας, συμπεριλαμβανομένων των

επιθεμάτων του κάτω μέρους, των επιθεμάτων από αφρώδες υλικό και των ταινιών στο
εσωτερικό του ψυγείου. Ξεκολλήστε την προστατευτική μεμβράνη από τις πόρτες και το σώμα
του ψυγείου.

• Φυλάσσετε μακριά από τη θερμότητα και αποφύγετε το άμεσο ηλιακό φως. Μην τοποθετείτε
τον καταψύκτη σε μέρη με υγρασία ή νερά για να αποτρέψετε τη σκουριά ή την υποβάθμιση
της μόνωσης.

• Μην ψεκάζετε και μην πλένετε το ψυγείο. Μην τοποθετείτε το ψυγείο σε υγρά μέρη όπου
εύκολα μπορεί να πιτσιλιστεί με νερό, ώστε να μην επηρεαστεί η ηλεκτρική μόνωση του
ψυγείου.

• Το ψυγείο τοποθετείται σε καλά αεριζόμενο εσωτερικό χώρο. Το έδαφος πρέπει να είναι
επίπεδο και στιβαρό (περιστρέψτε αριστερά ή δεξιά για να ρυθμίσετε τον τροχό της
οριζοντίωσης εάν το ψυγείο είναι ασταθές).

GRGR
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Αλλαγή θέσης πόρτας δεξιά/αριστερά(προαιρετική)
Με βάση τη θέση στην οποία σκοπεύετε να χρησιμοποιήσετε το ψυγείο σας, ενδέχεται να 
σας βολεύει περισσότερο η αντιστροφή της θέσης της πόρτας.

 ΠΡΟΣΟΧΗ
ΠΡΟΣΟΧΗ: Για να αποφύγετε τυχόν τραυματισμό ή υλικές ζημιές, συνιστούμε να σας 
βοηθήσει κάποιος κατά τη διαδικασία αντιστροφής της πόρτας.

Προετοιμασία για αντιστροφή της θέσης της πόρτας
Θα χρειαστείτε: Ένα ίσιο κατσαβίδι, ένα σταυροκατσάβιδο και το παρεχόμενο κλειδί Allen.
• Βεβαιωθείτε ότι το ψυγείο σας είναι αποσυνδεδεμένο από την πρίζα και άδειο.

• Ζητήστε τη βοήθεια ενός δεύτερου ατόμου για να σας βοηθήσει στη διαδικασία.

• Φυλάξτε όλα τα εξαρτήματα που αφαιρείτε για να τα επαναχρησιμοποιήσετε αργότερα.

Εργαλεία που απαιτούνται για αντιστροφή της πόρτας:

Σταυροκατσάβιδο Σπάτουλα
Κατσαβίδι με λεπτή λάμα

5/16" κλειδί και καστάνια Ταινία κάλυψης

Βήμα
1. Απενεργοποιήστε τη συσκευή προτού εκτελέσετε αυτήν τη λειτουργία. Αφαιρέστε όλα τα

τρόφιμα από το εσωτερικό της πόρτας. Κλείστε την πόρτα με ταινία.
2. Αποσυναρμολογήστε το κάλυμμα οπής, το κάλυμμα μεντεσέ και τον επάνω μεντεσέ.

4
2

3
1

κάλυμμα οπής κάλυμμα μεντεσέ

επάνω μεντεσές

GRGR
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3. Βγάλτε την πόρτα του θαλάμου ψύξης, τον μεσαίο μεντεσέ (χρησιμοποιήστε ένα κλειδί
Allen για να αφαιρέσετε τη βίδα του μεσαίου μεντεσέ) και το κάλυμμα οπής της άλλης
πλευράς.

4. Αφαιρέστε την πόρτα του θαλάμου κατάψυξης, αποσυναρμολογήστε τον κάτω μεντεσέ,
τα καλύμματα οπών και το πόδι οριζοντίωσης και τοποθετήστε τον κάτω μεντεσέ στην
άλλη πλευρά.

μεσαίος μεντεσές

Πώμα οπής

5. α) Αποσυναρμολογήστε το στοπ και τον πείρο της πόρτας του θαλάμου ψύξης.
Στερεώστε τον πείρο και το στοπ στο κάτω αριστερό μέρος της πόρτας με βίδες.
β) Αποσυναρμολογήστε το στοπ και τον πείρο από τη δεξιά πλευρά της πόρτας του
θαλάμου κατάψυξης. Στερεώστε τον πείρο και το στοπ στο κάτω αριστερό μέρος της
πόρτας με βίδες. Αφαιρέστε τον πείρο και τα καλύμματα οπών στην πόρτα του θαλάμου
κατάψυξης και τοποθετήστε τα στην άλλη πλευρά.

ba

πείρος

πείρος
πείρος

στοπ
στοπ

βίδα στοπ

βίδα στοπ

6. Τοποθετήστε την πόρτα κατάψυξης στον κάτω μεντεσέ και εγκαταστήστε τον μεσαίο
μεντεσέ και τα καλύμματα οπών.

7. Τοποθετήστε την πόρτα του θαλάμου ψύξης στον μεσαίο μεντεσέ και εγκαταστήστε τον
επάνω μεντεσέ και το κάλυμμα μεντεσέ.

GRGR
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8. Τοποθετήστε την πόρτα του θαλάμου ψύξης στον μεσαίο μεντεσέ και εγκαταστήστε τον
επάνω μεντεσέ και το κάλυμμα μεντεσέ.
Επιβεβαιώστε τα ακόλουθα πριν από την εγκατάσταση του καλύμματος επάνω μεντεσέ.
Οι βίδες που συγκρατούν τον μεντεσέ πρέπει να πιέζονται σφιχτά στην επιφάνεια του
μεντεσέ για να διασφαλιστεί ότι η βίδα δεν θα εκτραπεί. Αφού εγκατασταθεί ο μεντεσές,
βεβαιωθείτε ότι είναι σταθερός.

4

2
3

1

μεσαίος μεντεσές Πώμα οπής

κάλυμμα μεντεσέ

κάλυμμα οπής

ΠΡΟΣΟΧΗ
Η παραπάνω εικόνα προορίζεται μόνο για σκοπούς αναφοράς. Η διαμόρφωση εξαρτάται από το εκάστοτε 
προϊόν ή τη δήλωση του διανομέα

Χρήση του διανομέα νερού (προαιρετικό)
1. Αρχικά ανοίξτε το κάλυμμα εισόδου νερού και γεμίστε με πόσιμο νερό μέχρι την ένδειξη

«MAX» που επισημαίνεται ως η μέγιστη ποσότητα νερού.
2. Χρησιμοποιήστε το κύπελλο για να πιέσετε τη σκανδάλη προς το εσωτερικό. Η ροή

νερού ξεκινά. Μόλις η σκανδάλη επιστρέψει στην αρχική θέση, η ροή νερού σταματά.
3. Ο διανομέας νερού μπορεί να χρησιμοποιηθεί μόνο για καθαρό νερό. Δεν είναι

κατάλληλος για ποτά ή χυμούς φρούτων.

Κάλυμμα διανομέα νερού
Κάλυμμα δεξαμενής νερού 
του διανομέα νερού

PUSH

Δεξαμενή νερού του διανομέα νερού

Δακτύλιος στεγάνωσης

Βαλβίδα νερού

GRGR
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Αλλαγή λυχνίας
• Οποιαδήποτε αντικατάσταση ή συντήρηση των λυχνιών LED προορίζεται να εκτελείται

από τον κατασκευαστή, τον αντιπρόσωπο σέρβις ή αντίστοιχα εξουσιοδοτημένα άτομα.
Αυτό το προϊόν περιέχει φωτεινή πηγή ενεργειακής απόδοσης <F>.

Βήμα
1. Βγάλτε το φις πριν την αφαίρεση.
2. Αφαιρέστε το κάλυμμα της λυχνίας με ένα κατσαβίδι.

3. Κατεβάστε το πάνελ της λάμπας.
4. Αφαιρέστε τον ακροδέκτη σύνδεσης.

Σύνδεση της συσκευής
Πριν από την αρχική έναρξη λειτουργίας, αφήστε το ψυγείο ακίνητο για δύο ώρες προτού το 
συνδέσετε στην παροχή ρεύματος.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Πριν από την τοποθέτηση φρέσκων ή κατεψυγμένων τροφίμων, το ψυγείο πρέπει να έχει λειτουργήσει για 
2-3 ώρες ή για πάνω από 4 ώρες το καλοκαίρι όταν η θερμοκρασία περιβάλλοντος είναι υψηλή.

Συμβουλές εξοικονόμησης ενέργειας 
•	 Η συσκευή πρέπει να βρίσκεται στην πιο δροσερή περιοχή του δωματίου, μακριά από συσκευές 

παραγωγής θερμότητας ή αγωγούς θέρμανσης και μακριά από το άμεσο ηλιακό φως.

•	 Αφήστε τα ζεστά τρόφιμα να κρυώσουν σε θερμοκρασία δωματίου πριν τα τοποθετήσετε στη 
συσκευή. Το υπερβολικό γέμισμα της συσκευής αναγκάζει τον συμπιεστή να λειτουργεί περισσότερο. 
Τα τρόφιμα που παγώνουν πολύ αργά μπορεί να χάσουν την ποιότητα ή να χαλάσουν.

• Βεβαιωθείτε ότι έχετε συσκευάσει σωστά τα τρόφιμα και στεγνώστε τα δοχεία σκουπίζοντάς τα
προτού τα τοποθετήσετε στη συσκευή. Αυτό μειώνει τη συσσώρευση παγετού στο εσωτερικό
της συσκευής.

• Ο κάδος αποθήκευσης της συσκευής δεν πρέπει να είναι επενδεδυμένος με αλουμινόχαρτο,
λαδόχαρτο ή χαρτί. Οι επενδύσεις παρεμποδίζουν την κυκλοφορία του κρύου αέρα,
καθιστώντας τη συσκευή λιγότερο αποτελεσματική.

• Οργανώστε και επισημάνετε τα τρόφιμα για να μειώσετε τα ανοίγματα της πόρτας και τις
εκτενείς αναζητήσεις. Αφαιρέστε όσο το δυνατόν περισσότερα αντικείμενα χρειάζεστε
ταυτόχρονα και κλείστε την πόρτα το συντομότερο δυνατό.

GRGR
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ΟΔΗΓΙΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
Πίνακας ελέγχου

A

ΠΡΟΣΟΧΗ
Η παραπάνω εικόνα προορίζεται μόνο για σκοπούς αναφοράς. Η διαμόρφωση εξαρτάται από το εκάστοτε 
προϊόν ή τη δήλωση του διανομέα.

Πλήκτρο
A Κουμπί συναγερμού/απενεργοποίησης/ενεργοποίησης

Οθόνη

1 Ρύθμιση θερμοκρασίας 1

2 Ρύθμιση θερμοκρασίας 2

3 Ρύθμιση θερμοκρασίας 3

4 Ρύθμιση θερμοκρασίας 4

5 Ρύθμιση θερμοκρασίας 5

6 Ρύθμιση θερμοκρασίας 6

Οθόνη

Κατά την ενεργοποίηση του ψυγείου, η οθόνη ενδείξεων (συμπεριλαμβανομένης της 
λυχνίας πλήκτρων) ανάβει πλήρως για 3 δευτερόλεπτα και, στη συνέχεια, το ψυγείο 
λειτουργεί σύμφωνα με τη ρύθμιση θερμοκρασίας 3.

Ένδειξη κανονικής λειτουργίας

Σε περίπτωση βλάβης, η αντίστοιχη λυχνία LED ανάβει με μία συνδυασμένη εμφάνιση του 
κωδικού βλάβης (επαναλαμβανόμενη οθόνη).

Εάν δεν υπάρχει σφάλμα, η λυχνία LED εμφανίζει την τρέχουσα ρύθμιση θερμοκρασίας.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Ο πραγματικός πίνακας ελέγχου ενδέχεται να διαφέρει από μοντέλο σε μοντέλο.

GRGR
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Οδηγίες λειτουργίας

Ρύθμιση επιπέδου
• Η ρύθμιση θερμοκρασίας αλλάζει μία φορά κάθε φορά που πατάτε το πλήκτρο SET.

Το ψυγείο μεταβαίνει στη νέα ρύθμιση μετά από 15 δευτ. Ρύθμιση 1  Ρύθμιση 2
Ρύθμιση 3  Ρύθμιση 4  Ρύθμιση 5  Ρύθμιση 6  Ρύθμιση 1  ......

Λειτουργία γρήγορης ψύξης:
• Επιβεβαίωση: Λειτουργία ταχείας ψύξης με διαμόρφωση κυκλοφορίας.

• Λειτουργία: Η ένδειξη ταχείας ψύξης ανάβει και το ψυγείο λειτουργεί στους 2°C.

• Η λειτουργία Γρήγορης ψύξης απενεργοποιείται αυτόματα για 24 ώρες.

• Η λειτουργία γρήγορης ψύξης μπορεί να χρησιμοποιηθεί ως λειτουργία πολύ δυνατής
κατάψυξης.

Έλεγχος θερμοκρασίας διαμερίσματος κατάψυξης
• Η θερμοκρασία κατάψυξης είναι σχετικά χαμηλή στη θέση «COOLER» και σχετικά υψηλή

στη θέση «COOL». Συνήθως χρησιμοποιείται η θέση «NORMAL».

• Όταν η θερμοκρασία περιβάλλοντος είναι υψηλή το καλοκαίρι, η θερμοκρασία πρέπει να
οριστεί μεταξύ "NORMAL" και "COOL". Εάν η θερμοκρασία περιβάλλοντος είναι πάνω
από 35°C, τότε υπερισχύει η θέση «COOL».

• Όταν η θερμοκρασία περιβάλλοντος είναι χαμηλή τον χειμώνα, η θερμοκρασία πρέπει να
οριστεί μεταξύ "NORMAL" και "COOLER". Εάν η θερμοκρασία περιβάλλοντος είναι κάτω
από 10°C, τότε υπερισχύει η θέση «COOLER».

GRGR
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Κωδικός σφάλματος
• Οι ακόλουθες προειδοποιήσεις που εμφανίζονται στην οθόνη υποδεικνύουν αντίστοιχα

σφάλματα στο ψυγείο.

• Αν και μπορεί να διατηρούνται η λειτουργία ψύξης και η λειτουργία κατάψυξης στο
ψυγείο με τα παρακάτω σφάλματα, ο χρήστης πρέπει να επικοινωνήσει με έναν ειδικό
συντήρησης για συντήρηση, ώστε να διασφαλιστεί η κανονική χρήση του ψυγείου.

Κωδικός σφάλματος Περιγραφή σφάλματος

Οι λυχνίες LED 1 και LED 2 ανάβουν Κύκλωμα αισθητήρα θερμοκρασίας ψυγείου

Οι λυχνίες LED 1 και LED 3 ανάβουν Αισθητήρας απόψυξης καταψύκτη

Οι λυχνίες LED 1 και LED 4 ανάβουν Αισθητήρας θερμοκρασίας περιβάλλοντος

Θάλαμος ψύξης
• Ο Θάλαμος ψύξης είναι κατάλληλος για τη συντήρηση διαφόρων φρούτων, λαχανικών,

ροφημάτων και άλλων τροφίμων που καταναλώνονται βραχυπρόθεσμα. Προτεινόμενος
χρόνος συντήρησης από 3 έως 5 ημέρες.

• Τα μαγειρεμένα τρόφιμα δεν πρέπει να τοποθετούνται στον θάλαμο ψύξης έως ότου
κρυώσουν σε θερμοκρασία δωματίου.

• Τα τρόφιμα συνιστάται να σφραγίζονται πριν τοποθετηθούν στο ψυγείο.

• Οι θέσεις των γυάλινων ραφιών είναι μεταβλητές για τοποθέτηση ανάλογα με τις ανάγκες.

Θάλαμος κατάψυξης
• Ο θάλαμος κατάψυξης χαμηλής θερμοκρασίας μπορεί να διατηρήσει τα τρόφιμα

φρέσκα για μεγάλο χρονικό διάστημα και χρησιμοποιείται κυρίως για την αποθήκευση
κατεψυγμένων τροφίμων και την παραγωγή πάγου.

• Ο θάλαμος κατάψυξης είναι κατάλληλος για να αποθηκεύετε κρέας, ψάρι, μπάλες ρυζιού
και άλλα τρόφιμα που δεν καταναλώνονται βραχυπρόθεσμα.

• Τα κομμάτια κρέατος κατά προτίμηση χωρίζονται σε μικρά κομμάτια για γρήγορο πάγωμα
και εύκολη πρόσβαση. Λάβετε υπόψη ότι τα τρόφιμα πρέπει να καταναλώνονται εντός
του χρόνου αποθήκευσης.
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Σειρά ΤΥΠΟΣ θαλάμων

Στόχος 
θερμοκρασίας 
αποθήκευσης 

[°C]

Κατάλληλα τρόφιμα

1 Ψυγείο +2  +8
Αυγά, μαγειρεμένα τρόφιμα, συσκευασμένα 
τρόφιμα, φρούτα και λαχανικά, γαλακτοκομικά 
προϊόντα, κέικ, ποτά και άλλα τρόφιμα δεν 
είναι κατάλληλα για κατάψυξη.

2 (***)*-Καταψύκτης -18

προϊόντα γλυκού νερού και προϊόντα κρέατος 
(συνιστάται για 3 μήνες, όσο μεγαλύτερος είναι 
ο χρόνος αποθήκευσης, τόσο χειρότερη είναι 
η γεύση και η θρεπτική αξία), κατάλληλο για 
κατεψυγμένα φρέσκα τρόφιμα.

3 ***-Καταψύκτης -18

προϊόντα γλυκού νερού και προϊόντα κρέατος 
(συνιστάται για 3 μήνες, όσο μεγαλύτερος είναι 
ο χρόνος αποθήκευσης, τόσο χειρότερη είναι 
η γεύση και η θρεπτική αξία), κατάλληλο για 
κατεψυγμένα φρέσκα τρόφιμα.

4 **-Καταψύκτης -12

προϊόντα γλυκού νερού και προϊόντα κρέατος 
(συνιστάται για 3 μήνες, όσο μεγαλύτερος είναι 
ο χρόνος αποθήκευσης, τόσο χειρότερη είναι 
η γεύση και η θρεπτική αξία), κατάλληλο για 
κατεψυγμένα φρέσκα τρόφιμα.

5 *-Καταψύκτης -6

προϊόντα γλυκού νερού και προϊόντα κρέατος 
(συνιστάται για 3 μήνες, όσο μεγαλύτερος είναι 
ο χρόνος αποθήκευσης, τόσο χειρότερη είναι 
η γεύση και η θρεπτική αξία), κατάλληλο για 
κατεψυγμένα φρέσκα τρόφιμα.

6 0-αστέρια -6  0

Φρέσκο χοιρινό, μοσχαρίσιο κρέας, ψάρι, 
κοτόπουλο, ορισμένα συσκευασμένα 
επεξεργασμένα τρόφιμα κ.λπ. (Συνιστάται να 
καταναλώνονται εντός της ίδιας ημέρας, κατά 
προτίμηση όχι περισσότερο από 3 ημέρες).
Επεξεργασμένα τρόφιμα (τρόφιμα 
χωρίς δυνατότητα κατάψυξης).

7 Ψύξη -2  +3

Νωπό/κατεψυγμένο χοιρινό, μοσχάρι, 
κοτόπουλο, προϊόντα γλυκού νερού, κ.λπ. 
(7 ημέρες κάτω από 0°C και πάνω από 0°C, 
συνιστάται η κατανάλωση εντός της ίδιας 
ημέρας, κατά προτίμηση όχι περισσότερο 
από 2 ημέρες). θαλασσινά (κάτω από 0 για 15 
ημέρες, δεν συνιστάται η αποθήκευση πάνω 
από 0°C.

8 Νωπά τρόφιμα 0  +4
Φρέσκο χοιρινό, βοδινό, ψάρι, κοτόπουλο, 
μαγειρεμένα τρόφιμα κ.λπ. (Συνιστάται να 
τρώτε μέσα στην ίδια ημέρα, κατά προτίμηση 
όχι περισσότερο από τρεις ημέρες)

9 Κρασί +5  +20 Κόκκινο κρασί, λευκό κρασί, αφρώδης οίνος 
κ.λπ.

ΠΡΟΣΟΧΗ
αποθηκεύετε διαφορετικά τρόφιμα ανάλογα με τους θαλάμους ή τον στόχο θερμοκρασίας αποθήκευσης-
του προϊόντος που αγοράσατε.
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ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
Γενικός καθαρισμός
• Οι σκόνες πίσω από το ψυγείο και στο δάπεδο πρέπει να καθαρίζονται εγκαίρως για να

βελτιώνεται το φαινόμενο ψύξης και για εξοικονόμηση ενέργειας.
• Ελέγχετε τακτικά τη φλάντζα της πόρτας για να βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν κατάλοιπα.

Καθαρίστε το λάστιχο της πόρτας με ένα μαλακό πανί βρεγμένο με σαπουνόνερο ή
αραιωμένο απορρυπαντικό.

• Το εσωτερικό του ψυγείου πρέπει να καθαρίζεται τακτικά για να αποφεύγονται οι οσμές.
• Απενεργοποιήστε την παροχή ρεύματος προτού καθαρίσετε το εσωτερικό και αφαιρέστε

όλα τα τρόφιμα, τα ποτά, τα ράφια, τα συρτάρια κ.λπ.
• Χρησιμοποιήστε ένα μαλακό πανί ή σφουγγάρι για να καθαρίσετε το εσωτερικό του

ψυγείου, με δύο κουταλιές της σούπας μαγειρική σόδα και ένα λίτρο ζεστό νερό. Στη
συνέχεια ξεπλύνετε με νερό και σκουπίστε. Μετά τον καθαρισμό, ανοίξτε την πόρτα και
αφήστε το ψυγείο να στεγνώσει φυσικά πριν ενεργοποιήσετε το ρεύμα.

• Για περιοχές που είναι δύσκολο να καθαριστούν στο ψυγείο (όπως στενές εγκοπές, κενά
ή γωνίες), συνιστάται να τα σκουπίζετε τακτικά με ένα μαλακό πανί, μαλακό πινέλο κ.λπ.,
και όταν είναι απαραίτητο, σε συνδυασμό με ορισμένα βοηθητικά εργαλεία (όπως λεπτά
ραβδιά) για να διασφαλιστεί ότι δεν συσσωρεύονται μολυσματικοί παράγοντες ή βακτήρια
σε αυτές τις περιοχές.

• Μην χρησιμοποιείτε σαπούνι, απορρυπαντικό, αποξεστική σκόνη, καθαριστικό ψεκαστικό
κ.λπ., καθώς ενδέχεται να προκαλέσουν οσμές στο εσωτερικό του ψυγείου ή να
επιμολύνουν τρόφιμα.

• Καθαρίστε το πλαίσιο της φιάλης, τα ράφια και τα συρτάρια με ένα μαλακό πανί βρεγμένο
με σαπουνόνερο ή αραιωμένο απορρυπαντικό. Στεγνώστε με ένα μαλακό πανί ή αφήστε
να στεγνώσει φυσικά.

• Σκουπίστε την εξωτερική επιφάνεια του ψυγείου με ένα μαλακό πανί εμποτισμένο με
σαπουνόνερο, απορρυπαντικό κ.λπ. και, στη συνέχεια, στεγνώστε σκουπίζοντας.

•	 Μην χρησιμοποιείτε σκληρές βούρτσες, καθαρές χαλύβδινες μπάλες, συρματόβουρτσες, 
αποξεστικά (όπως οδοντόκρεμες), οργανικούς διαλύτες (όπως οινόπνευμα, ασετόν, λάδι 
μπανάνας κ.λπ.), βραστό νερό, όξινα ή αλκαλικά στοιχεία, που μπορεί να προκαλέσουν βλάβη 
στην επιφάνεια και το εσωτερικό του ψυγείου. Το βραστό νερό και οι οργανικοί διαλύτες, όπως 
η βενζίνη, ενδέχεται να παραμορφώσουν ή να καταστρέψουν τα πλαστικά μέρη.

• Μην ξεπλένετε απευθείας με νερό ή άλλα υγρά κατά τον καθαρισμό για να αποφύγετε
βραχυκύκλωμα και να μην επηρεάσετε την ηλεκτρική μόνωση λόγω διαποτισμού.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Αποσυνδέστε το ψυγείο για απόψυξη και καθαρισμό.

Απόψυξη
• Το ψυγείο κατασκευάζεται με βάση την αρχή της ψύξης του αέρα και έτσι διαθέτει

λειτουργία αυτόματης απόψυξης. Ο παγετός που σχηματίζεται λόγω αλλαγής εποχής ή
θερμοκρασίας μπορεί επίσης να αφαιρεθεί χειροκίνητα με αποσύνδεση της συσκευής
από την παροχή ρεύματος ή σκουπίζοντας με στεγνή πετσέτα.
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Καθαρισμός ραφιού πόρτας

• Σύμφωνα με το βέλος κατεύθυνσης στο παρακάτω
σχήμα, χρησιμοποιήστε και τα δύο χέρια για να
συμπιέσετε το ράφι και να το σπρώξετε προς τα
πάνω, ώστε να μπορέσετε να το αφαιρέσετε.

• Αφού πλύνετε το ράφι που έχετε αφαιρέσει, μπορείτε
να προσαρμόσετε το ύψος τοποθέτησής του
σύμφωνα με τις απαιτήσεις σας.

Καθαρισμός γυάλινου ραφιού

• Δεδομένου ότι το εσωτερικό μέρος της επένδυσης
του ψυγείου όπου έρχεται σε επαφή με τα ράφια έχει
οπίσθιο στήριγμα, θα πρέπει να σηκώσετε τα ράφια
προς τα πάνω, ώστε να μπορέσετε να τα αφαιρέσετε.

• Ρυθμίστε ή καθαρίστε τα ράφια σύμφωνα με τις
απαιτήσεις σας.

Καθαρισμός του συρταριού λαχανικών

1. Αφαιρέστε τα περιεχόμενα του συρταριού. Κρατήστε
το χερούλι του συρταριού λαχανικών και τραβήξτε το
εντελώς προς τα έξω έως ότου να σταματήσει.

2. Σηκώστε το συρτάρι λαχανικών προς τα πάνω και
αφαιρέστε το τραβώντας το προς τα έξω.

Διακοπή λειτουργίας

Διακοπή ρεύματος:
Σε περίπτωση διακοπής ρεύματος, ακόμα κι αν είναι το καλοκαίρι, τα τρόφιμα μέσα στη 
συσκευή μπορούν να διατηρηθούν για αρκετές ώρες. Κατά τη διάρκεια της διακοπής 
ρεύματος, οι χρόνοι ανοίγματος της πόρτας πρέπει να μειωθούν και δεν θα πρέπει να 
τοποθετούνται επιπλέον φρέσκα τρόφιμα μέσα στη συσκευή.

Παρατεταμένη διακοπή χρήσης:
Η συσκευή πρέπει να αποσυνδεθεί από το ρεύμα και μετά να καθαριστεί. Στη συνέχει οι 
πόρτες αφήνονται ανοιχτές για να αποφευχθεί η δημιουργία οσμών.

Μετακίνηση:
Πριν μετακινηθεί το ψυγείο, βγάλτε όλα τα αντικείμενα από μέσα, στερεώστε τα γυάλινα 
χωρίσματα, τη φρουτοθήκη, τα συρτάρια του θαλάμου κατάψυξης κ.λπ., με ταινία και 
σφίξτε τα ποδαράκια οριζοντίωσης. Κλείστε τις πόρτες και στερεώστε τις με ταινία. 
Κατά τη μετακίνηση, η συσκευή δεν θα πρέπει να τοποθετηθεί ανάποδα, οριζόντια ή να 
ταρακουνηθεί. Η κλίση κατά τη διάρκεια της μετακίνησης δεν πρέπει να υπερβαίνει τις 45°.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Η συσκευή πρέπει να λειτουργεί συνεχώς μετά την εκκίνηση. Γενικά, η λειτουργία της συσκευής δεν 
πρέπει να διακόπτεται. Διαφορετικά, η διάρκεια ζωής μπορεί να μειωθεί.
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ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ
Τα παρακάτω απλά ζητήματα μπορούν να επιλυθούν από τον χρήστη. Καλέστε το τμήμα 
εξυπηρέτησης μετά την πώληση εάν τα προβλήματα παραμένουν. 

Πρόβλημα Πιθανή αιτία

Αποτυχία λειτουργίας

• Ελέγξτε εάν η συσκευή είναι συνδεδεμένη με το ρεύμα ή εάν το φις
έχει καλή επαφή

• Ελέγξτε εάν η τάση είναι πολύ χαμηλή.

• Ελέγξτε εάν υπάρχει διακοπή ρεύματος ή έχουν βραχυκυκλώσει
κάποια κυκλώματα

Οσμή

• Τα τρόφιμα με έντονη μυρωδιά πρέπει να τυλίγονται σφιχτά

• Ελέγξτε εάν έχουν χαλάσει κάποια τρόφιμα

• Καθαρίστε το εσωτερικό του ψυγείου

Μακροχρόνια 
λειτουργία του 
συμπιεστή

• Η μεγάλες περίοδοι λειτουργίας του ψυγείου είναι φυσιολογικές το
καλοκαίρι

• όταν η θερμοκρασία περιβάλλοντος είναι υψηλή. Δεν ενδείκνυται να
τοποθετείτε πολλά τρόφιμα στη συσκευή ταυτόχρονα

• Τα τρόφιμα πρέπει να κρυώσουν πριν τοποθετηθούν στη συσκευή

• Οι πόρτες ανοίγουν πολύ συχνά

Το φως δεν ανάβει

• Ελέγξτε εάν το ψυγείο είναι συνδεδεμένο στο ρεύμα και εάν το φως
έχει υποστεί ζημιά

• Ζητήστε από έναν ειδικό να αντικαταστήσει τη λυχνία φωτός

Η πόρτα δεν κλείνει 
σωστά

• Η πόρτα μαγκώνει από συσκευασίες τροφίμων. Έχουν τοποθετηθεί
υπερβολικά πολλά τρόφιμα

• Το ψυγείο είναι κεκλιμένο.

Δυνατός θόρυβος 

• Ελέγξτε εάν το δάπεδο είναι επίπεδο και αν το ψυγείο έχει
τοποθετηθεί σταθερά

• Ελέγξτε εάν τα εξαρτήματα έχουν τοποθετηθεί σε κατάλληλες θέσεις

GRGR



18

Πρόβλημα Πιθανή αιτία

Η στεγανοποίηση της 
πόρτας δεν είναι σφιχτή

• Αφαιρέστε ξένα σώματα από τη σφράγιση της πόρτας

• Θερμάνετε το λάστιχο της πόρτας και, στη συνέχεια, αφήστε το να
ψυχθεί για αποκατάσταση (χρησιμοποιήστε ένα σεσουάρ μαλλιών ή
μια ζεστή πετσέτα για να το θερμάνετε)

Υπερχείλιση του δίσκου 
νερού 

• Υπάρχουν υπερβολικά πολλά τρόφιμα στον θάλαμο ή τα τρόφιμα
που αποθηκεύονται περιέχουν πολύ νερό, με αποτέλεσμα έντονη
απόψυξη

• Οι πόρτες δεν έχουν κλείσει σωστά, με αποτέλεσμα να παγώνουν
λόγω εισόδου αέρα και αυξημένου νερού λόγω απόψυξης

Ζεστό περίβλημα 

• Απαγωγή θερμότητας του ενσωματωμένου συμπυκνωτή μέσω
του περιβλήματος, κάτι που είναι φυσιολογικό. Όταν το περίβλημα
ζεσταθεί λόγω της υψηλής θερμοκρασίας περιβάλλοντος, η
αποθήκευση υπερβολικής ποσότητας τροφίμων ή η διακοπή
λειτουργίας του συμπιεστή, παρέχετε καλό εξαερισμό για διευκόλυνση
της απαγωγής θερμότητας

Επιφανειακή 
συμπύκνωση 
υδρατμών 

• Η συμπύκνωση υδρατμών στην εξωτερική επιφάνεια και τις
στεγανοποιήσεις των πορτών του ψυγείου είναι φυσιολογική όταν
η υγρασία περιβάλλοντος είναι πολύ υψηλή. Απλώς σκουπίστε την
υγρασία με μια καθαρή πετσέτα.

Μη φυσιολογικός 
θόρυβος

• Βόμβος: Ο συμπιεστής μπορεί να παράγει βόμβους κατά τη
λειτουργία και οι βόμβοι είναι δυνατοί ιδιαίτερα κατά την εκκίνηση ή τη
διακοπή. Αυτό είναι φυσιολογικό.

• Τρίξιμο: Το ψυκτικό που ρέει στο εσωτερικό της συσκευής μπορεί να
προκαλέσει τρίξιμο, κάτι που είναι φυσιολογικό.
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ΠΑΡΆΡΤΗΜΑ
Ειδικό για το νέο ευρωπαϊκό πρότυπο
Τα εξαρτήματα στον παρακάτω πίνακα μπορούν να αποκτηθούν από το δίκτυο τεχνικής 
εξυπηρέτησης

Εξάρτημα παραγ-
γελίας

Παρέχεται από Ελάχιστος χρόνος που απαιτείται για 
παροχή

Θερμοστάτες Επαγγελματικό προσωπικό 
συντήρησης

Τουλάχιστον 7 χρόνια μετά την κυκλοφορία 
του τελευταίου μοντέλου στην αγορά

Αισθητήρες 
θερμοκρασίας

Επαγγελματικό προσωπικό 
συντήρησης

Τουλάχιστον 7 χρόνια μετά την κυκλοφορία 
του τελευταίου μοντέλου στην αγορά

Πλακέτες 
τυπωμένων 
κυκλωμάτων 

Επαγγελματικό προσωπικό 
συντήρησης

Τουλάχιστον 7 χρόνια μετά την κυκλοφορία 
του τελευταίου μοντέλου στην αγορά

Πηγή φωτός Επαγγελματικό προσωπικό 
συντήρησης

Τουλάχιστον 7 χρόνια μετά την κυκλοφορία 
του τελευταίου μοντέλου στην αγορά

λαβές πόρτας Επαγγελματίες τεχνικοί και 
τελικοί χρήστες

Τουλάχιστον 7 χρόνια μετά την κυκλοφορία 
του τελευταίου μοντέλου στην αγορά

Μεντεσέδες 
πόρτας

Επαγγελματίες τεχνικοί και 
τελικοί χρήστες

Τουλάχιστον 7 χρόνια μετά την κυκλοφορία 
του τελευταίου μοντέλου στην αγορά

Ράφια Επαγγελματίες τεχνικοί και 
τελικοί χρήστες

Τουλάχιστον 7 χρόνια μετά την κυκλοφορία 
του τελευταίου μοντέλου στην αγορά

Καλάθια Επαγγελματίες τεχνικοί και 
τελικοί χρήστες

Τουλάχιστον 7 χρόνια μετά την κυκλοφορία 
του τελευταίου μοντέλου στην αγορά

Λάστιχα πόρτας Επαγγελματίες τεχνικοί και 
τελικοί χρήστες

Τουλάχιστον 10 χρόνια μετά την κυκλοφορία 
του τελευταίου μοντέλου στην αγορά

Αγαπητέ πελάτη,
1. Εάν θέλετε να επιστρέψετε ή να αντικαταστήσετε το προϊόν, επικοινωνήστε με το

κατάστημα αγοράς.
(Θυμηθείτε να φέρετε το τιμολόγιο αγοράς)

2. Εάν το προϊόν σας χαλάσει και πρέπει να επισκευαστεί, επικοινωνήστε με τον πάροχο
υπηρεσιών μετά την πώληση.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Μπορείτε να λάβετε τις πληροφορίες μοντέλου στη βάση δεδομένων του προϊόντος, καθώς επίσης και το 
αναγνωριστικό μοντέλου, μέσω μιας ιστοσελίδας, σαρώνοντας τον κωδικό QR, εάν υπάρχει, στην ετικέτα 
ενεργειακής απόδοσης του προϊόντος.
Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την ενεργειακή απόδοση της συσκευής, επισκεφθείτε τη 
διεύθυνση https://ec.europa.eu και αναζητήστε χρησιμοποιώντας το όνομα του μοντέλου.
Το όνομα μοντέλου βρίσκεται στην ετικέτα αξιολόγησης της συσκευής.
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Η ψυχρότερη ζώνη στο ψυγείο

ΠΡΟΑΙΡΕΤΙΚΑ: Ένδειξη θερμοκρασίας ΟΚ
• Η ένδειξη θερμοκρασίας OK μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τον προσδιορισμό

θερμοκρασιών κάτω από +4°C. Μειώστε σταδιακά τη θερμοκρασία εάν η ένδειξη δεν
είναι «OK».

OK
• Για να διασφαλίσετε τη θερμοκρασία σε αυτή την περιοχή, μην αλλάζετε τη θέση του

ραφιού. Στα ψυγεία ροής αέρα (εξοπλισμένα με ανεμιστήρα ή μοντέλα No Frost ), το
σύμβολο της ψυχρότερης ζώνης δεν απεικονίζεται, επειδή η θερμοκρασία στο εσωτερικό
είναι ομοιόμορφη.

Ρύθμιση ένδειξης θερμοκρασίας
• Για διευκόλυνση της σωστής ρύθμισης, το ψυγείο σας είναι εξοπλισμένο με μια ένδειξη

θερμοκρασίας που παρακολουθεί τη μέση θερμοκρασία της ψυχρότερης ζώνης.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αυτή η ένδειξη προορίζεται μόνο για λειτουργία με το ψυγείο σας,
μην τη χρησιμοποιείτε σε άλλο ψυγείο (στην πραγματικότητα, η ψυχρότερη ζώνη δεν
είναι η ίδια) ή για οποιαδήποτε άλλη χρήση.

Έλεγχος της θερμοκρασίας στην ψυχρότερη ζώνη
• Με την ένδειξη θερμοκρασίας, μπορείτε να ελέγχετε τακτικά ότι η θερμοκρασία της

ψυχρότερης ζώνης είναι σωστή. Πράγματι, η εσωτερική θερμοκρασία του ψυγείου
εξαρτάται από διάφορους παράγοντες, όπως η θερμοκρασία περιβάλλοντος του χώρου,
η ποσότητα των αποθηκευμένων τροφίμων και η συχνότητα ανοίγματος της πόρτας.
Λάβετε υπόψη σας αυτούς τους παράγοντες κατά τη ρύθμιση της συσκευής.

• Όταν η ένδειξη εμφανίζει «OK», αυτό σημαίνει ότι ο θερμοστάτης σας είναι καλά
ρυθμισμένος και η εσωτερική θερμοκρασία είναι σωστή.

• Εάν η ένδειξη της θερμοκρασίας γίνει ΛΕΥΚΗ, αυτό σημαίνει ότι η θερμοκρασία είναι
πολύ υψηλή- σε αυτή την περίπτωση, αυξήστε τη ρύθμιση ελέγχου της θερμοκρασίας
του ψυγείου και περιμένετε 12 ώρες προτού πραγματοποιήσετε νέο οπτικό έλεγχο της
ένδειξης. Εάν έχουν τοποθετηθεί φρέσκα τρόφιμα ή η πόρτα έχει μείνει ανοιχτή, ενδέχεται
να χρειαστεί λίγος χρόνος έως ότου η ένδειξη της θερμοκρασίας να γίνει ΛΕΥΚΗ.
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ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΚΑΙ 
ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Δήλωση συμμόρφωσης

Με το παρόν επιβεβαιώνουμε ότι τα ακόλουθα ονόματα μοντέλων πελατών και τα ονόματα 
μοντέλων της Midea αντίστοιχα ταιριάζουν μεταξύ τους.

Μάρκα Μοντέλο Midea Μοντέλο μάρκετινγκ Εργοστασιακό 
μοντέλο

Όνομα κατασκευαστή:

Διεύθυνση κατασκευαστή:

Guangzhou Midea Hualing Refrigerator Co., Ltd.

No. 5 Xinguangsi Road, Qianfeng Zhujiang, 
Nansha District, Guangzhou City,Guangdong 
Province, 
P.R.China

Εμείς, Guangzhou Midea Hualing Refrigerator Co., Ltd., δηλώνουμε ότι τα 
προαναφερόμενα προϊόντα συμμορφώνονται με τους προαναφερόμενους ισχύοντες 
κανονισμούς και πρότυπα.
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